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EMIR ABDULKADIR EL-CEZAIRI'NIN "EL-BAZILUN NUFUSEHUM (CANLARINI FEDA
EDENLER)" iSIMLI KASIDESINDE OZLEM TEMASI

Nassima Saidi-Hayet AMARA

Oz: Emir Abdiilkadir el-Cezairi, "el-Bazilun nufusehum (Canlarin1 feda edenler) Isimli Kasidesini siirgiinde
yasadig1 Sam sehrinde kaleme almistir. Uzun yillar {ilkesini isgal etmek isteyen Fransiz somiirgeciligine karst
miicadele veren Emir Abdiilkadir, yakalanarak siiriilmiis ve geriye kalan hayatini iilkesinden uzak bir
cografyada yasayarak vefat etmistir. O, bu kasidesini beraber miicadele verdigi silah arkadaslarmna olan
ozlemini dile getirmek i¢in kaleme almistir. Her ne kadar mesafeler onlar1 ayirsa da goniilleri ve kalpleri hep
bir kalmustir.

Anahtar Kelimeler: Emir Abdiilkadir el-Cezairi, Siirgiinde Ozlem, Emir Abdiilkadir, Fransiz Isgali.

NOSTALGIA IN THE POEM SOULS OF PEOPLE BY PRINCE ABDELKADER EL DJAZAIRI

Abstract: The presentation deals with the notion of nostalgia in the poem “Souls of People” written by the
founder of the state of Algeria el Amir Abdelkader. The poem embodies the meanings of longing and burning,
it was written by the prince Abdelkader during his exile in Damascus to express the great sorrow which made
his heart pulsating when he was far from his native country -Algeria. He talks about suffering and pain of
separation after years of struggle and resistance against the colonizers.

In this poem he wants to send a message to his people and his comrades with whom he was separated by
distance but never by heart.

Keywords: Prince Abdelkader, Prince Abdelkader El Djazairi, Longing in Exile, French Occupation.




CAGDAS CiN EDEBIYATINDA GOC VE HA JiN UZERINE BiR DEGERLENDIiRME
Ars. Gor. Lale AYDIN

Oz: 1970 sonu itibariyle denizasir1 iilkelere go¢ eden aydin bir grubun olusturdugu Cin Go¢ Edebiyat1 kisa
siirede hem Cin’de hem de diinyada ilgi ¢ekmis ve bu eserler giinlimiizde bir¢ok dile ¢evrilmistir. 2000 yili
Nobel Edebiyat 6diilii sahibi Cin asilli Fransiz yazar Gao Xingjian ve PEN/Faulkner 6diilii sahibi Ha Jin’i Cin
Go¢ Edebiyati temsilcileri arasinda gosterebiliriz. Bu ¢alismamizda Cagdas Cin Edebiyatinda ‘gd¢’ kavrami
ve Ha Jin’in ‘Bir Thanet Haritas1’ romanindan yola gikilarak gog etkisindeki kimlik gelisimi, kiiltiirel degisim
ve etnik kimlik algis1 iizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Cagdas Cin Edebiyati; Yeni Go¢ Edebiyati; Ha Jin; Bir hanet Haritas.

AN ANALYSE ON IMMIGRATION AND HA JIN IN CONTEMPORARY CHINESE
LITERATURE

Abstract: The Chinese Immigration Literature is formed by a group of intellectuals who migrated to overseas
countries at the end of 1970. It aroused interest both in China and in the world in a short time, hereby these
works have been translated into many languages today. Gao Xingjian, a Chinese-born French writer who won
the 2000 Nobel Prize for Literature and Ha Jin who is the PEN / Faulkner Award winner, are among the
representatives of Chinese Immigration Literature. In this article we will discuss about the term of
'immigration’ in Contemporary Chinese Literature and we will observe the sense of identity development,
cultural change and ethnic identity under the influence of migration based upon 'A Map of Betrayal' novel by
Ha Jin.

Key Words: Contemporary Chinese Literature; New Immigrant Literature; Ha Jin; A Map of Betrayal.
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MODERN KUVEYT EDEBiYATININ iLK MENSUR METINLERINDE YABANCILASMA VE
GOC OLGUSU

Ars. Gor. Leyla Yakupoglu BORAN

Oz: XVIIL asrin ortalarinda Avrupa’da ortaya ¢ikan sanayi devrimiyle tiim diinyaya sirayet eden modernlesme
siireci, beraberinde XX. asrin en Onemli problemlerinden biri olan yabancilasma meselesini de ortaya
cikarmistir. Sosyoloji, psikoloji ve ekonomi gibi farkli disiplinler tarafindan ele alinan bu mesele XX. asir
modern edebiyatinin manzum ve mensur eserlerinde de ¢esitli agilardan ele alinmstir.

Arap edebiyatinda 6zellikle siir tiiriinde islenen yabancilasma olgusu, modern edebiyatin yeni tiirlerinden olan
kisa hikaye ve tiyatro metinlerinde de kapsamu git gide genisleyen konulardan biri olmustur. Bu ¢ergevede biz
de caligmamizda Korfez iilkelerinden Kuveyt’te 1960-1990 yillar arasinda kaleme alinan ilk kisa hikdye ve
tiyatro metinlerinden yola ¢ikarak yabancilasma ve go¢ olgusunun seyrini gostermeye calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyati, Kuveyt, Modern Edebiyat, Yabancilasma, Gog, Kisa Hikaye, Tiyatro.

ALIENATION AND IMMIGRATION PHENOMENON IN FIRST PROSE TEXTS OF MODERN
KUWAITI LITERATURE

Abstract: Modernization term influences all of the World with industrial revolution that exists in Europea at
the midst term of eighteenth century. Modernization term reveals issues of alienation which is the most
important problems of twentieth century. First of all, alienation phenomenon is tackled by different authority
such as sociology, psychology and economics. Afterwards, this issue is also located in prose and poetical texts
of modern literature in twentieth century from different perspectives.

Alienation phenomenon is not only mentioned especially in poet of Arabic literature but also is explained in
short stories and theater scripts of literature’s new literary genres. In this context, we will try to show progress
of alienation phenomenon in the first short stories and theatre texts of modern Kuwaiti literature between 1960-
1990.

Key Words: Arabic Literature, Kuwait, Modern Literature, Alienation, Immigration, Short Story,
Theatre.
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SURGUNDEN DOGAN BiR ENTELEKTUEL: EDWARD SAID
Yrd. Do¢. Dr. Betiil CAN

Oz: Kimi zaman savaslar, kimi zaman farkli pek ¢ok nedenle dogup biiyiidiigii, yasamini sekillendirdigi ve
kimlik kazandig {ilkeyi terk etmeye zorlanan insanoglu, aslinda bu ayrilisla yalnizca mekansal bir kopustan
ote; dilini, kiiltiiriinii, gegmisini, bir baska deyisle 6z benligini de geride birakacak bir sorunsalla karsi karsrya
kalir. Arap diinyasinda pek ¢ok yazarin kendilerinde derin izler birakan go¢ ve siirgiinlere zorlanmis olmast,
bu siirgiinlerin i¢ diinyalarinda olusturdugu duygusal yogunlugun, eserlerine de etki etmesi; nihayetinde Arap
edebiyatina goc¢ liriinii pek cok yapitin kazandirilmasini da beraberinde getirmistir. Bu durum, bazen Gog
Edebiyati olarak karsimiza c¢ikan Mehcer Ekolii yazarlarimin eserlerinde goriiliirken; bazen de Arap
topraklarinda dogup yine goge zorlanan, fakat kimlik bunalimlarini ve tilkeden iilkeye savrulan hayatlarini, bir
kiiltiirel zenginlik ve entelektiiel kazanima doniistiirmeyi basarabilen Arap yazarlarin eserlerinde kendini
gostermistir. Bu yazarlardan biri de Oryantalizm kavramini ortaya atan Edward W. Said’dir. 1935 yilinda
Amerikan vatandagi Filistinli bir baba ve Liibnanli bir annenin oglu olarak Filistin topraklarinda diinyaya gelen
fakat sonra Kahire’de yasamini siirdiiriirken Ingiliz sémiirgesiyle karsi karsiya kalan Edward W. Said,
ardindan Amerika’ya siiriiklenen hikayesinde kendini yersiz yurtsuz olarak tanimlar. Filistinli Hristiyan-Arap
adma alismam elli yilimi ald1” diyerek higbir yere ait olamama hissini ve gittigi her yerde yasadig: siirgiin
hayati ile asla “evim” diyebilecegi bir yere sahip olamayis durumunu goézler 6niine serer. Bu ¢calismada onun
daha ¢ok cocukluk ve genclik yillarin1 kaleme aldig1 Out of Place (Yersiz Yurtsuz) adli otobiyografisinden
yola ¢ikarak 1948 Arap-israil savas sonrast siirgiin hayat1 baglaminda yasadiklari ve hissettiklerini, kazanilmis
kimligi ile uzaklastirildigi kiiltiir arasindaki farkliliklarin, diisiince diinyasina nasil yansidigini ele almaya
calisacagiz. Calismanin amaci, pek ¢ok miiltecinin aksine Said’in, yasadigt bu calkantilari, yersiz
yurtsuzlugunu ve kimlik karmagasim bir zenginlik olarak gdrmesi neticesinde, sahip oldugu Arap kokenini,
aldig1 Batil1 egitimle sentezleyerek yalnizca Arap diinyasinda ya da Amerika’da degil, biitiin diinyada taninan
bir entelektiiel olabilmeyi basarmis olma ayricaligina dikkat ¢ekmektir.

Anahtar Kelimeler: Edward Said, Siirgiin, Entelektiiel, Kimlik, Oteki, Yersiz Yurtsuz.

AN INTELLECTUALIST BORN IN EXiLE: EDWARD SAID

Abstract: Being forced to abandon the country where it was born and raised as well as it formed a life and
developed an identity due to the reasons including wars, the humankind encounters a problem in which it
leaves behind its dialect, culture and past; in other words, the concept of itself beyond solely the spatial
disengagement through this departure.

By virtue of the fact that numerous authors in Arab World are forced to be sent into exile and migration
engraving in their memories, and that the sentimental density emerged from the effect of these exiles on their
inner worlds has an impact on literary works, bring forth the spring of innumerable works considered as
products of migration in Arabic literature. This case comes into prominence in the works of not only the authors
affiliated with Mehcer Literature, also known as Migration Literature, but also the ones achieving a great
success in transforming their lives from the condition having an identity crisis and being driven away between
countries into the prosperity of both cultural and intellectual wealth despite of being born in Arabic Lands and
forced to migrate. Among these authors, the one puts forward the notion of Orientalism is Edward W. Said.

Through the instrumentality of the autobiography, namely Out of Place, mainly focusing on the years
of childhood and youth within the story of his migration from Palestine to the America, this study deals with
his experiences and feelings in the context of his life on exile after 1948 Arab-Israeli War, as well as analyses
how the contrast between developed identity and cultural exclusion reflects on his world of thought.

This study aims to draw attention to Said’s success of becoming a world-renowned intellectualist apart
from the Arab World and the America, as a result of his unique approach of that deterritorialization and identity
confusion can be perceived as richness contrary to many immigrants’ beliefs.

Keywords: Edward Said, Exile, Intellectualist, Identity, Other, Deterritorialization.
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SAADET HASAN MANTU'NUN "TOBA TEK SINGH" OYKUSU EKSENINDE HiNDiSTAN-
PAKISTAN BOLUNMESI VE GOC

Yrd. Dog¢. Dr. Arzu CIFTSUREN

Oz: 1947 yilinda din merkezli olarak Hindistan'in boliiniip Pakistan Devleti'nin kurulmastyla miibadele siireci
baglamis, tahminen on dort milyon insan dogdugu biiyiidiigii topraklardan hi¢ bilmedigi yeni yerlere go¢ etmek
zorunda birakilmis ve iki milyon masum kadin, erkek, cocuk katledilmistir. Alt-kita insaninin ruhunu harap
eden bu goc siireci Alt-kita sanat ve edebiyatinin her sahasina yansimis, ozellikle edebiyat sahasinda gog
sirasinda insanlarin yasadiklarini anlatan hikdyeler kaleme alinmig, bu siirecte yasananlar pek ¢ok dykii ve
romana konu teskil etmistir. B6liinme dykiilerini en etkileyici isleyen yazarlardan biri, kendisi de go¢ siirecini
bizzat yasamis olan, Saadet Hasan Mantu'dur. Mantu'nun bdliinmeyi anlatan uluslararasi arenada en meshur
Oykiilerinden biri olan "Toba Tek Singh" Lahor'da bir akil hastanesinde bulunan akil hastalarinin bélinmeyi
algilayis seklini ve boliinme karsisindaki direnclerini anlatmaktadir.

Biz de bu calismamizda Toba Tek Singh Oykiisii ekseninde Hindistan Pakistan boliinmesini ve ardindan
yasanan gog¢ siirecini ele alacagiz.

Anahtar Kelimeler: Saadet Hasan Mantu, Toba Tek Singh.

THE PARTITION OF INDIA AND PAKISTAN UNDER THE AXIS OF SAADAT HASAN
MANTO'S SHORT STORY "TOBA TEK SINGH"

Abstract: When India divided along religous grounds into two separate states and Pakistan was establihed
with the Muslim majority in 1947, roughly fourteen and a half millon people immigrated from their land to the
new areas they never knew and two million innocent men, women and children were murdered in this duration
of immigration. Painful memories of displacement and the horrific Killing of kith and kin left deep
psychological scars on Indo-Pakistan Subcontinent people and all these scars has been reflected in every field
of art and literature of Subcontinent. Especially the stories of immigrants has been writen and and it has
becomed a topic to the most of the novels and the short stories. Saadat Hasan Manto is one of the big author
who has written many short stories of the partition. He is best known internationally for his Partition stories,
notably "Toba Tek Singh", in which the non-Muslim patients of a mental asylum in Lahore, await relocation
to India.

In this paper we will examine the partition of India and Pakistan under the axis of Saadat Hasan Manto's short
story "Toba Tek Singh".

Keywords: Saadat Hasan Manto, Toba Tek Singh.
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AFGANISTAN GOC (MUHACERET) SiiRi SAIRLERINDEN MUHAMMED KAZIM KAZIMi VE
“BAZGEST (GERI DONUS)” iSIMLI SiiRi UZERINE BiR INCELEME

Ileyha Tugce DURMAZ

Oz: Sovyetlerin Afganistan’1 isgali ile birlikte cok sayida Afgan iilkesini terk ederek iran, Pakistan basta olmak
iizere gesitli iilkelere gé¢ etmek zorunda kalmistir. Afganistan’da yasanan gocler, Afgan Go¢ (Muhaceret)
Edebiyati’nin dogmasina zemin hazirlanustir. Bugiin iran ve Pakistan haricinde Avrupa iilkelerinde de Afgan
asilli gdgmen sair ve yazarlar yasamaktadir. Muhammed Kazim Kazimi Afgan asilli olup, Iran’da yasayan ve
bu alanda siirler yazan onemli sairlerdendir. Bu calismada Afgan Go6g¢ Siir’ine genel bir bakisin ardindan,
Muhammed Kazim Kazimi hakkinda bilgi verilmis ve onun Iran’da oldukca ses getirmis olan “Bazgest (Geri
Doniis)” isimli siiri {izerine bir inceleme yapilmustir.

Anahtar Kelimeler: Sovyetlerin Afganistan’1 Isgali, Afgan Go¢ Edebiyati, Muhammed Kazim Kazimi.

AN EXAMINATION ON ONE OF THE AFGHANISTAN EXODUS POETRY POETS
MUHAMMED KAZIM KAZIMI AND HIS WORK TITLED “BAZGESHT (COMING BACK)”

Oz: With the invasion of Afghanistan by the Soviets, many Afghan citizens had to leave their country and
migrate to various countries including Iran and Pakistan. Immigration that Afghanistan had undergone set the
stage for the birth of the Afghan Exodus Literature. Today, apart from Iran and Pakistan, Afghan migrant poets
and writers also live in European countries. Muhammad Kéazim Kézimi is an Afghan and a prominent poet
living in Iran and writing poems in this field. In this study, after a general review on the Afghan Poetry of
Migration, information about Muhammad Kéazim Kazimi was provided and examination was made on his
poem "Bazgesht (Coming Back)", which caused a quite stir in Iran.

Keywords: Soviet Invasion of Afghanistan, Afghan Immigration Literature, Muhammad Kazim Kazimi.
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GOCMEN BiR OYKUCU YAHYA HAKKI: ESERLERINDEKI GOC VE YABANCILASMA
UZERINE BiR DEGERLENDIRME

Ars. Gor Esra Yakupoglu ERKET

Oz: Balkanlarda Filiki Eterya’nin kuruldugu 1814 yilindan itibaren baslayan bagimsizlik diisiincesi 1821
yilinda Rum isyanina giden siirece zemin hazirlamistir. Eflak ve Bogdan’da baslayan ilk isyan Osmanli
hiikiimeti tarafindan bastirildi. Basarisiz olan Rumlar, isyant Mora Yarimadasi’na tasima karar1 aldilar. Bu
dénemde Osmanli Devleti, bolgede Rumlara gz agtirmayan Yanya Valisi Tepedelenli Ali Pasa ile ters diisiip
isyan etmistir. BOylece uygun ortami bulan Rumlar, Mora’da tekrar isyan etmis, pek¢ok Miisliimani
katletmistir. 1829 yilinda Rumlar Edirne Antlagmasi ile Osmanli’ya karsi bagimsizligini kazanan ilk millet
olmustur. Bagimsizligin ardindan bélgedeki Mora Tiirklerinin Anadolu’ya gogii baglamistir.

Bu ¢aligmamizda aslen Tiirk olan ve ailesi Mora’dan énce Anadolu’ya ve ardindan Misir’a go¢ eden Gykiicii
Yahya Hakki’nin eserlerindeki go¢ ve yabancilasma olgusu lizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Yahya Hakki, Gog, Mora Tiirkleri, Yabancilasma

AN IMMIGRANT AUTHOR YAHYA HAQQI: AN ANALYSE ON IMMIGRATION AND
ALIENATION IN HIS WORKS

Abstract: The idea of independence, which started in 1814, when Filiki Eterya was founded in the Balkans,
provided a basis for the Greek rebellion in 1821. The first rebellion that started in Wallachia and Bogdan was
suppressed by the Ottoman government. The unsuccessful Greeks took the rebellion against the Mora
Peninsula. In this period, the Ottoman State rebelled against the Aliens of Tepedelenli Pasha, the Governor of
Yanya, who gave no respite to the Greeks in the region. Thus, the Greeks who found the appropriate
environment revolted again in Mora and killed many Muslims. In 1829, the Greeks became the first nation to
gain independence against the Ottoman Empire through the Treaty of Edirne. Following independence, Mora
Turks in the region began to migrate to Anatolia.

In this work we will focus on the immigration and alienation phenomena in the works of the storyteller Yahya
Hakki who was originally Turkish and moved to Egypt respectively from Mora and Anatolia.

Keywords: Yahya Hakki, Immigration, Mora Turks, Alienation
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GOC EDEBIYATI VE YORUKLER
Okutman Ahmet Eryiiksel

Oz: Toplumsal, siyasi, savas, siirgiin ya da ekonomik nedenlerle kisi veya topluluklarin bir yerden baska bir
yere, bir sehirden baska bir gehire ya da bir ililkeden bagka bir lilkeye gitme isine gog¢ denir.

Gog edenler, sebepleri ne olursa olsun, gittikleri yer, sehir veya iilkelerde farkli dl¢iilerde uyum giicliikleri
yasarlar. Yeni bir kiiltiire, diizene, ortam ve davranis bi¢cimlerine uyum saglamak zorunda kalirlar. Yapilan go¢
iilkeler arasinda ise, farkli bir kiiltiire uyum saglamanin yaninda, ister istemez farkli bir dil 6grenmek zorunda
da kalirlar.

Hayat kosullarini daha da iyilestirme amacit giiden go¢ olgusunun temelinde ekonomi, doga sartlari, teror,
savas ve slrgiin gibi sosyal nedenler bulunmaktadir.

Gog gibi 6nemli bir sosyal olayin edebiyata yansimamasi elbette diisiiniilemezdi. “Siirgiin Edebiyat1”, “Hiciv
Edebiyat1”, “Gurbet Edebiyati”, “Memleket Edebiyati”, “Koy Edebiyat1”, “Savas Edebiyat1” ve “Milli
Edebiyat” gibi ¢esitli alanlara ayrilan edebiyata “Gog¢ Edebiyati” da eklenmis oldu. Ve boylece edebiyatta gog
olgusu, siirlerde, destanlarda, sarkilarda, romanlarda ve benzeri edebi sahalarda yerini almaya basladi.

Anadolu ve Rumeli’de gogebe olarak yasayan, gecimlerini hayvancilikla saglayan, mevsim sartlarina gore ova
veya yaylalarda kurduklari ¢adirlarda oturan yoriiklerin hayatlari da siir, destan, sarki, hikaye ve roman gibi
edebiyatin ¢esitli konularina yansimistir.

Biz de, “Tiirk Yurdu Dergisi”nin 1927 yilindaki 25. sayisinda yayinlanan Atabeyli Naci’nin “Obanin Senligi”
adli Oykiisiinii baz alarak yoriiklerin hayatlarinin ve goclerinin edebiyata yansimasini bu ¢alismamiza konu
edindik.

Anahtar Kelimeler: Gog, gog edebiyati, yorik, yoriik edebiyati.

MIGRATION LITERATURE AND NOMADS

Abstract: Migration is the deplacement of people or communities from a place to another, from a city to
another, or from a country to another because of social, political, and economic reasons or war and exile.

The ones who migrate, whatever their reasons are, encounter difficulties of adaptation at different stages in the
cities or countries that they migrate in. They get obliged to adapt themselves to new cultures, order,
atmosphere, and behaviour patterns. If the migration takes place between countries, in addition to getting
adapted to a different culture, they also get obliged to learn a different language.

As a fact, migration for ameliorating life conditions stands on social causes such as economic and natural
conditions, terrorism, war, and deportation.

It would be impossible for a social act such as migration to lack its reflection on literature. Eventually,
"Migration Literature™ has been added to literature that is defined through various aspects like "Exile
Literature”, "Satiric Literature", "Patriotic Literature”, "Rural Literature”, "War Literature™ and "National
Literature". Hence, migration fact in literature finds its place in literary spheres such as poems, epopees, songs,

stories, and novels.

Life of the nomads living in Anatolia and Rumelia, earning their lives with livestock, staying in the tents that
they settle on meadows and plateaus in respect to seasonal conditions has been reflected on various subjects
of literature such as poem, epopee, song, story, and novel.

As to our work, it treats the reflection of nomads' life and migration on literature, relying on Atabeyli Naci's
"Obanin Senligi" story which was published in 1927 on "Tiirk Yurdu Dergisi" no 25.

Key words: migration, migration literature, nomad, nomad literature
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NADIR NADIiRPUR’UN SiiRLERINDE GOC VE GURBET ALGISI
Ars. Gor. Melek GEDIK

Oz: Cagdas Iran edebiyatmin 6nde gelen sairlerinden olan ve 1929-2000 yillar1 arasinda yasayan Nadir
Nadirptr hayatinin biiyiik bir kismuini farkli iilkelerde gegirmistir. ilk olarak egitimi icin italya’ya giden sair,
1979 devriminde iilkesinde yasanan olaylardan olumsuz yonde etkilenerek iran’: terk etmistir. Paris’e giden
Nadir Nadirpir bir siire orada kaldiktan sonra Kaliforniya’ya yerlesmistir. Ancak gittigi iilkelerde de arzu ettigi
huzur ve rahati bulamamis gurbet sikintis1 ve vatan 6zlemi cekmeye baslanustir. Ulkesinden ayri kaldig
donemde kaleme aldig: siirlerinde basat temalar1 gurbet, 6zlem ve yalnizlik olusturmustur. Gogiin kendisinde
yarattig1 yalnizlik ve iimitsizlik gibi duygulari siirlerine yansitarak gogiin insan hayatindaki olumsuz etkilerini
gozler Oniine sermistir. Caliymamizda Nadir Nadirplr’un siirlerinde gé¢ ve gurbet kavramlari iizerinde
durulmus ve bu kavramlarin sairin ruh hali {izerindeki etkileri siirleri araciligi ile ortaya konulmaya
calisilmustir.

Anahtar Kelimeler: Cagdas Iran Edebiyat1, Nadir Nadirpir, Gociin Siirlere Etkileri.

PERCEPTION OF IMMIGRATION AND HOMESICKNESS IN NADER NADERPOUR’S POEMS

Abstarct: A leading poet of contemporary Persian literature; Nader who lived between 1929-2000 spent a
great deal of his time in different countries. Initially he went to Italy for education and left Iran because of
negative events during the 1979 Revolution. Nader Naderpour settled in California after staying in Paris for a
period of time. He could not find the peace and calmness that he desired for and became homesick and felt
nostalgic for his homeland. Therefore, dominant themes of his poems during the absence from Iran were
isolation, homesickness and nostalgia. Naderpour reflected how immigration led to isolation and despair
through his poems and revealed the negative effects of immigration of human life throughout his poems. This
study scrutinizes the concepts of immigration and homesickness in Nader Naderpour’s poems and aims to
expose the ways in which the effects of these concepts are seen in poet’s mood.

Keywords: Nader Naderpour, Perception of Immigration to Literature, Modern Iranian Literature
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IRAN GOC YAZINI
Ars. Gor. Umit GEDIK

Oz: Gog ekonomik, toplumsal, siyasal sebepler ile bireylerin veya topluluklarin bir iilkeden baska bir iilkeye,
bir yerlesim yerinden bagka bir yerlesim yerine gitme isi, taginma olarak tanimlanmaktadir. Toplumlari
etkileyen her tiirlii siyasi, sosyal, kiiltiirel degisimler insanlar iizerinde farkli etkiler yaratmistir. Bu etkilerin
diger kusaklara aktirilmasini saglayan en 6nemli anlat1 bigimi her zaman edebi eserler olmustur. Bu baglamda
edebi eserlerde gog¢ olgusunun varligini ve insanlar iizerindeki yarattigi etkileri gérmek miimkiindiir.

Iran edebiyati ve diger diinya edebiyatlarinda go¢ olgusu, yazili ve sozlii edebiyat tarihi boyunca tartisilagelmis
en eski konulardan biri olmustur. Klasik Iran edebiyatinda ¢esitli 6rneklerine rastladigimiz bu olgunun Iran
edebiyatindaki en belirgin drneklerine Iran mesrutiyet ve Iran Islam Devrimi donemlerinde rastlamaktay1z.

Calismamizda, Iran edebiyat: dzelinde Iran gogmen edebiyati seriiveni ve bu edebiyat ile ilgili tanimlamalara
deginildikten sonra, bu alan yazini ¢esitli acilardan incelenmeye calisilmistir. Alan yazinda verilmis olan
eserler izlekleri bakimindan tarandiktan sonra igerik analizleri yapilmis ve betimsel olarak istatistikleri
verilmistir.

Anahtar Kelimeler: Edebi Eserlerde Gog, Klasik iran Edebiyati, Go¢ Ve Topluma Etkileri

IRAN IMMIGRATION LITERATURE

Abstract: Migration is defined as moving of individuals or communities from one settlement to another, from
one country to another because of economic, social and political reasons. All kinds of political, social and
cultural changes that affect societies have created different effects on people. The most important form of
narration that allows these influences to be transmitted to other generations has always been literary works. In
this context, it is possible to see the existence of immigration in literary works and the effects that it has created
on people.

The phenomenon of migration in Iranian literature and other world literatures has been one of the oldest
discussions ever discussed throughout the history of written and oral literature. We have come across some of
the most prominent examples of Iranian literature in Iranian constitutionalism and the lIranian Islamic
Revolution, which we have seen in various examples in classical Iranian literature.

In this study, it has been attempted to examine this area literature from various aspects, after the
adventure of Iranian immigrant literature in particular with regard to Iranian literature and the definition of
these literatures has been mentioned. After the articles given in the literary texts were examined in terms of
their works, content analyzes were made and descriptive statistics were given.

Keywords: Migration in Literary Works, Classical Persian Literature, Migration and Effects to Society.
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MEHCER EDEBiYATINDA RESIiD SELiM EL-HUR{
Ars. Gor Turgay GOKGOZ

Oz: Mehcer edebiyat1, XIX. yiizy1lin sonu ve XX. yiizyilin basinda Amerika kitasina go¢ eden Arap yazarlari
tarafindan kurulmustur. Mehcer yazarlar1 Ortadogu Arap edebiyatina bunun yani sira Arap gazeteciliginin
gelisimine katkida bulunmuslardir. Arap Mehcer edebiyatinin Giiney Amerika’daki temsilcileri arasinda el-
Karavi olarak da taninan Resid Selim el-Huri de yer almaktadir. Donemin sartlar1 nedeniyle iilkesini terk edip
Brezilya’ya go¢ etmek zorunda kalan Resid Selim, tam bir vatanperverdir. Tek derdi Arap milliyetciligi olan
Resid Selim, her zaman {ilkesi olan Liibnan’1t ve Arap milletini diisiinmiis ve onlarin kalkinabilmesi i¢in
fedakarliklardan kacinmamustir.

Anahtar Kelimeler: Resid Selim el-Huri, Mehcer Edebiyati, Arap Milliyetgiligi.

RASHID SALIM AL KHOURY IN THE MAHJAR LITERATURE

Abstarct: The Mabhjar literature was established at the end of the nineteen century and beginning of the
twentieth century by the Arab writers who emigrated to the Amerika. Mahjar writers has contributed to the
development of the Middle East Arabic literature as well as Arabic journalism. Rashid Salim Al Khoury, also
known as al-Karawi, is among the representatives of Arabic Mehcer's literature in South America. Rashid
Salim, who had to leave his country and emigrate to Brazil because of the conditions of his life, is a complete
patriot. Rashid Salim, the sole Arab nationalist, has always thought of his country, Lebanon and the Arab
nation, and has not escaped sacrifices for their development.

Keywords: Rashid Salim Al Khoury, The Mahjar Literature, Arab Nationalism.
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MEV MUHACIRLERININ TECRUBELERI VE BOLUNMEYE DAIR iZLENIMLERI
Ars. Gor. Hatice GORGUN

Oz: Gog yiizyillar boyunca toplumlar etkileyen, kiiltiirlerin i¢ ige gegmesine sebep olan ve ayn1 zamanda
edebiyati derinden etkileyen en 6nemli olaylardan birisi olmustur. Hint alt kitasindaki bolgeler arasindaki
gocler nedeniyle farkli kiiltiirlerde yetisen bir¢ok insan birbirleri ile karisip kaynasmakta, birlikte ¢alismakta
ve yasamaktadir.

Bu ¢alismada Hindistan’in Mevat bolgesindeki Mev muhacirlerinin gog¢ esnasinda neler yasadiklarini, ne tiir
insanlar ile karsilastiklarini ve ne gibi duygular igerisinde olduklarini ifade etmeye ¢alisarak yasanan kiiltiirel
uyum sorunlarini dile getirmeye ¢alisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Gog, Hint Alt Kitasi, Mevat, Mev, Kiiltiirel Uyum Sorunlari.

EXPERIENCES OF MEV MIGRANTS AND IMPRESSIONS ABOUT PARTITION

Abstract: Throughout the centuries, immigration has been one of the most important events that have affected
societies, caused cultures to come together and at the same time influenced literature deeply. Many people who
grow up in different cultures are intermingling, working and living together because of migrations between
districts in Sub-continent.

In this study, we will try to explain the cultural problems of Mew migrants who live in the Mewat district of
India by showing what they went through, what kind of people they came across with and what kind of feelings
they had during the migration.

Keywords: Immigration, Subcontinent, Mewat, Mew, Cultural Adjustment Problems.
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1978 DARBESINDEN SONRA TURKIYE, iRAN VE PAKISTAN’A GOC EDEN AFGANISTANLI
SAIR VE YAZARLAR

Prof. Dr. Ali GUZELYUZ

Oz: Afganistan’da Nisan 1978 deki darbeden sonra iilkede i¢ savaslarin baslamasi, Taliban’in ortaya ¢ikmasi
ve Nato giiglerinin iilkeye girmesi sonucunda yurt digina biiyiik bir go¢ hareketi baglamistir. Bu gog hareketinin
onemli bir boliimiinii sair ve yazarlar olusturmaktadir. Sair ve yazarlar, diinyanin hemen hemen her tarafina
gbc¢ etmis olmakla birlikte, nemli bir kismu Tiirkiye, iran ve Pakistan’1 tercih etmistir. Bu tercihin en dnemli
iki etkeni dil ve din olmustur. Ozellikle Ozbekge konusanlar Tiirkiye’ye; Deri Farscasi konusanlar Iran’a,
Pestuca konusanlar ise Pakistan’a go¢ ederek eserlerini bu iilkelerde kaleme almigslardir.

Bildiride, bu g iilkeye go¢ ederek orada eser veren sair ve yazarlardan soz edilecektir.

Anahtar kelimeler: 1978 Afganistan Darbesi, Afgan Go¢ Edebiyati, Afgan Siiri, Afgan Oykii ve Romani.

AFGHAN POETS AND WRITERS WHO IMMIGRATED TO TURKEY, IRAN AND PAKISTAN
AFTER 1978 ARMY COUP

Abstract: As a result of the beginning of civil war in the Afghanistan after the army coup in April 1978, at the
same time the emergence of Taliban and entering the Nato forces into the country, people had started a great
immigration movement to abroad.

An important part of this migration was formed by Afghan poets and writers. They had migrated to almost
everywhere, and a considerable number of them preferred to go to Turkey, Iran and Pakistan.

The two most important reasons of this choice were language and religion. Especially Uzbek speakers migrated
to Turkey; Persian speakers migrated to Iran and those who speak Pashtu migrated to Pakistan and they wrote
their works in these countries.

This paper will refer to the poets and writers who emigrated to these three countries and worked there.

Keywords: 1978 Afghanistan Army Coup, Afghan Immigration Literature, Afghan Poetry, Afghan Story and
Novel.
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MISIRLI YAZAR VE SAIR ABDULLAH NEDIM'IN ESERLERINDE SURGUN HAYATININ
IZLERI

Doc¢. Dr. Omer ISHAKOGLU

Oz: Misirlt hatip, gazeteci ve sair Abdullah Nedim, 1845 yilinda iskenderiye’de dogdu. Burada Ezher’in kiigiik
bir 6rnegi olan Seyh Ibrahim Pasa Camii Medresesi’nde dil, edebiyat ve dini ilimler tahsiline basladi. Bir
miiddet sonra buradaki tahsilini birakti ve Kahire’ye giderek el-Kasru’l-ali’de telgrafci olarak calisti. Bos
zamanlarinda bir yandan Ezher’deki dersleri takip etmek, bir yandan da Cemaéleddin-i Efgani ve Mahmud
Sami el-Baradi gibi alim ve ediplerin meclislerinde bulunmak suretiyle kendisini yetistirdi. el-Cem‘iyyetu’l-
hayriyyetu’l-Islimiyye adinda bir dernek kurarak birtakim sosyal faaliyetlere giristi. Fakir ve kimsesiz
cocuklar igin bir okul act1 ve kendisinin de miidiir ve 6gretmen olarak gorev yaptigi bu okulda 6grencilerini
bilhassa edebiyat, kompozisyon ve hitabet konularinda yetistirmeye galisti. Yazilarinda sosyal ve siyasi
reformlar yapilmasi ve yabancilarin Misir’a miidahale etmemesi gibi konulari isledi. Abdullah Nedim, yazilari
ve sOylemleri sebebiyle takibe ugradi, biiyiik sikint1 ve mahrumiyetlere katlanarak on yil siireyle siirgiin hayati
yasadi. Bir siire Filistin’in Yafa sehrine yerlesti. Daha sonra Gazi Ahmet Muhtar Pasa’nin tavsiyesiyle
Istanbul’a geldi ve burada matbiiat miifettisligine tayin edildi. istanbul’da sicak bir ilgi goren Abdullah Nedim,
vatanina hasret ¢ekerek gecirdigi bir dmriin ardindan 1896°da Istanbul’da vefat etti.

Abdullah Nedim, hatip ve sair olarak 6n plana ¢ikmig, yazilarinda toplumun islahi i¢in gerekli adimlarin
atilmasini dile getirmistir. Eserlerinde 6ne ¢ikan diger bir husus ise, uzun yillar yasadigi siirgiin hayati, gé¢ ve
hasrettir. Biz bu bildirimizde, Abdullah Nedim’in ¢ektigi biitiin bu sikintilarin eserlerine yansimalarindan
hareket ederek 6rnekler sunmaya ve golgede kalmig bu 6nemli sahsiyete 151k tutmaya galisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Abdullah Nedim, Arap, Edebiyat, Misir, Gog.

TRACES OF EXILE LIFE IN EGYPTIAN AUTHOR AND POET ABDULLAH NEDIM’S WORKS

Abstract: Egyptian preacher, journalist and poet Abdullah Nedim was born in Alexandria in 1845. At this
place, he began to education of language, literature and religious studies in the Sheikh Ibrahim Pasha Mosque
Madrasa which is a small example of Azhar. After a while, he left this education, went to Cairo and worked as
a telegrapher in Al-Qasr al-Ali. In his spare times, he improved himself on the one hand following the lessons
of Azhar, on the other hand being in the parliaments of scholars and pundits such as Jamal al-Din al-Afghani
and Mahmud Sami al-Barudi. He founded an association called Cem'iyyetu'l-hayriyyetu'l al-lslamiyya and
entered some social activities. He opened a school for orphan and poor children and he tried to raise his students
especially in literature, composition and oratory subjects in this school where he also worked as principal and
teacher. He handled the subjects in his works such as making social and political reforms and not to intervene
to Egypt by foreigners. Abdullah Nedim, was chased due to his articles and discourses, he lived in exile through
great difficulty and depravities for ten years. He settled for a while the Jaffa city of Palestine. Then he came in
to Istanbul on the advice of Ghazi Ahmet Muhtar Pasha and he was appointed as the press inspector. Abdullah
Nedim who drew a warm interest in Istanbul, passed away in Istanbul in 1896 after a lifetime with longing for
his homeland.

Abdullah Nedim, distinguished as preacher and poet, expressed the necessary steps need to be taken for
society’s improvement. Another prominent aspect in his works is the exile life he lived long time, migration
and longing. In this handout, we will try to give examples by acting on the reflection of all these troubles
suffered by Abdullah Nedim and shed light on this important figure which has remained in the shadow.

Keywords: Abdullah Nedim, Arab, Literature, Egypt, Migration.
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INGILTERE’DE PAKISTANLI BiR SAIR: THSAN SAID COUDHRI
Ars. Gor. Muhsin Ramazan ISSEVER

Oz: Siyasi ve ekonomik nedenlerle tarih muhtelif goclere sahne olmustur. 18. Yiizyilda Ingiltere’de baslayip
Avrupa’ya yayilan sanayi inkilabiin bir tesiri olarak insan giiciine ihtiya¢ duyulmustur. Niifus yogunlugu ¢ok
ama gelismemis Asya iilkelerinden, Ingiltere ve diger sanayilesen Avrupa devletleri ucuz isci devsirmeye
baglamiglar ve somiirgelerindeki halklara is giiclii olmalar1 i¢in gogte kolaylik saglamiglardir. Avrupa
devletlerine vasifsiz isci olarak go¢ eden somiirge milletleri yeni ortamlarina adapte olmus, 6zellikle de bir
sonraki jenerasyonuyla birlikte her alanda basarilara imza atmus, siyasal ve ekonomik olarak s6z sahibi olmaya
baslamislardi. Ingiltere'nin somiirgesi altinda uzun yillar kalan Giiney Asya iilkelerinden Pakistan’da da bu
durumla karsilasilmis ve buradan Ingiltere’ye cok sayida go¢ yasanmustir. Yasadiklar yerlere kiiltiirlerini de
gotliren Pakistanli gdgmenler, iki vatanli olmayi, ikinci vatanlarinda ilk vatana hasret ve 6zlemle yasamay1
Ogrenmis, edebi ve kiiltiirel kabiliyetleri olan sahsiyetler vatanlarina gurbet konulu siirleri iki dilde de siirleri
yazmuslardir. Kendi milli dillerinde yazdiklar siirlerle hem vatanindan duygusal ve kalbi olarak kopamayisi
simgelemisler hem de diger yurttaslarinin kéklerini unutmamasini saglamislardir. ingiltere de yasayan
Pakistan asilli Thsan Sahid Codri de onlardan biridir. Kendisi hem is adami, hem Pakistan Hounslow
Yardimlasma Derneginin Genel Sekreteri, hem de Urdu dilinde siirler yazmis bir sair olmasi hasebiyle bir¢ok
alanda Pakistanlilar1 temsil eden birlestirici bir sahsiyettir. Kiiltiirline, milletine hizmetinden dolay1 ¢esitli
odiiller almis ve saygin bir yere sahip olmustur.

Anahtar Kelimeler: Thsan Sahid Codri, Gég, ingiltere’deki Pakistanlilar ve Vatan Ozlemi

PAKISTANI POET IN ENGLAND: EHSAN SHAHID CHOUDHRY

Abstract: History has been witnessed various immigrations duty political and economic reasons. In the 18th
century, human power was needed as an effect of the industrial revolution that started in England and spread
to Europe. Britain and other industrialized European states have begun to recruit cheap workers and had made
migration easy for labor in their colonies. Britain also recruit cheap workers from Population-intensive but
undeveloped Asian countries. The colonial nations migrating to European states as unskilled laborers were
adapted to their new environment, especially with the next generation, in every field of work became successful
and became powerful politically and economically. People who has remained under British colonialism for
many years, has faced this situation and has emigrated to Britain. The Pakistani immigrants who took their
cultures to the places where they lived, also they learnt to belonging two country, to live with yearning to first
and origin country, with all these feelings they wrote poems in dual languages. Through poems written in their
original language, they both empowered not to break emotionally and heartily from their motherland and by
this way they did not forget their own roots. Ehsan Shahid Choudry is also one of the Pakistani citizen who
immigrated to England and still live there. He is a business man, a Secretary General of the Pakistan Welfare
Association Hounslow, and he is a poet who has written poems in Urdu. With all these he is the person
representing many Pakistanis in many fields. He has received a number of awards and a respectable place due
to its service to the nation.

Keywords: Ehsan Shahid Choudry, Immigration, Pakistanis in England, Longing for Homeland.
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ORTA ASYA KORYOIN EDEBIYATININ TARIHI SURECI VE ONEMi
Yrd. Dog¢. Dr. Eun Kyung JEONG

Oz: Korelilerin Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birligi (SSCB)’ne gogii, 1860’1 yillardan baslayarak
giiniimiize kadar yaklagik 150 senelik bir gegmise dayanmaktadir. SSCB’ye go¢ eden Koreliler (Koryoin),
Rusya Imparatorlugu, SSCB ve BDT’ye kadar devam eden biiyiik bir tarihi degisim siirecinde bile kendi
geleneklerini kaybetmeden siirdiirmeyi basarmiglardir. Orta Asya bolgesinde giiniimiize kadar siiregelen ve
Korece yazilan Sunbong gazetesi bunun en iyi 6rnegidir. 1923°te Myung Hee Cho adli yazar 6nderliginde
Vladivostok’ta yaymna giren Sunbong gazetesi, edebiyat kosesi araciligiyla Koryoin edebiyati ekoliinii
olusturmustur.

Orta Asya Koryoin edebiyati, Kore modern edebiyat tarihi agisindan biilyiik 6nem arz etmekte olsa da Kore
edebiyat diinyasinda Bati edebiyati ve Cin’deki Korelilerin (Cosonlu) edebiyat ¢aligmalarina nazaran oldukca
ihmal edilmistir. Bu durumun en biiyiik sebebi ise Kore’nin Komiinist iilkelerle iletisimi kesildikten sonra 0
bolgeden gelen eserlerin yasaklanmis olmasidir. Fakat Koryoinler, azinlik halinde ve gitgide anadillerini
kaybetmis olmalarina ragmen edebiyat¢ilarinin 94 yil boyunca devam ettirdikleri gazeteler ve edebiyat
caligmalart araciligiyla milli kimliklerini korumaya gayret etmislerdir. Bu ¢alismada SSCB ve sonrasinda
Kazakistan’da olusturulan Koryoin edebiyati, tarihi siirecler géz oniinde bulundurularak incelenecek ve
Koryoin edebiyatinin 6nemi vurgulanarak Kore edebiyati igerisindeki yeri tizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Koryoin, Sunbong Gazetesi, Koryoin Edebiyati, Myung Hee Cho, Kazakistan.

HISTORY AND PROMINENCE OF CENTRAL ASIAN KORYOIN LITERATURE

Abstract: The Koreans' migration to the Union of Soviet Socialist Republics (Soviet Union) dates back to
1860s, which represents about 150 years of history. The Koreans, who migrated to the USSR (refer themselves
as Koryoin), continued their traditions without losing them even during the period of great historical
transformation since the Russian Empire, the USSR until the CIS. The Sunbong Daily in Korean persists in
Central Asian, hence, represents one of the best examples of the traditions. The Sunbong Newspaper, which
was published in Vladivostok in 1923 under the leadership of Myung Hee Cho, formed the group of Koryoin
literature by the literary column.

Although Central Asian Koryoin Literature has importance in terms of modern Korean literary history, it has
been largely neglected in the world of Korean literary as compared to Western literature and literature of the
Koreans in China (Chosonjok). The main reason is that the literary works from that region were forbidden
after Korea ceased communicating with the Communist countries. However, despite the fact that the Koryoins
have become a minority and have gradually lost their mother tongue, they have strived to protect their national
identity through newspaper and literary works, which the men of letters have continued for 94 years. In this
study, the history of Koryoin literature in the USSR and in Kazakhstan will be examined by taking into
consideration the historical processes and by emphasizing the prominence of Koryoin literature among the
Korean literature.

Keywords: Koryoin, Sunbong Newspaper, Choryoin Literature, Myung Hee Cho, Kazakhstan.
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FiLISTINLi YAZAR GASSAN KENEFANI VE ER-RiCAL TAHTE’S-SEMS ADLI ROMANINDA
GOC TEMASI

Ars. Gor. Yasemen TORULOGLU ISIK

Oz: Modern Filistin edebiyatinin segkin bir iiyesi olan Gassan Kenefani, 36 yil kadar kisa siiren yasamimin
biiyiik bir kismini siirgiinde ge¢irmistir. Ayni1 zamanda gazeteci, aktivist olan ve Filistin Direnis Edebiyatinin
en 6nemli temsilcileri arasinda zikredilen yazar; eserlerinin hemen hepsinde Filistinli bir ailenin vatan
topragindan zorla koparilmalarini, derin analiz ve gozlem yetenegini basariyla konusturdugu iislubu ile kaleme
almustir. Yazarin eserleri Filistin meselesini tiim yonleriyle ortaya koyan, donemin siyasi ve sosyal kosullarini
gercekei bir bakis acistyla sunan tarihi birer belge niteligindedir. Gassan Kenefani’nin eserlerinin {inii sadece
Arap diinyasina yayilmakla sinirli kalmamis, Avrupa iilkeleri basta olmak tlizere diger diinya tilkelerinin edebi
cevrelerinde de ilgi odagi olmay1 basarmistir. Yazarin “er-Rical Tahte’s-Sems” ,Tirkce adi ile “Giinesteki
Adamlar” adli romani, Filistin goc¢iiniin sosyo-politik etkilerini biitiin ¢iplakligiyla gdzler Oniine sermesi
bakimindan biiyiik nem tagimaktadir. ingilizce basta olmak iizere pek cok Bati diline terciimesi yapilan ve
uluslararas1 akademik platformlarda da aragtirmacilarin ilgisini ¢eken bu ¢alisma; yazarinin da hayatinin biiyiik
bir kismini siirgiinde gegirmesi yoniinden bakildiginda Filistin goglini belki de en iyi anlatan eserler
arasindadir. Yazar, “er-Rical Tahte’s-Sems” adli romaninda Irakta bir miilteci kampinda yasayan farkli yas
araliklarindaki {i¢ Filistinli adamin 6zgiirce ve daha insancil sartlarda yasamlarini siirdiirmek i¢in Kuveyt’e
gayri resmi yollardan gog¢ etmeye calisirken teker teker hayatlarini kaybetmelerini konu edinmistir. Biz de bu
calismanzda Gassan Kenefani’nin “er-Rical Tahte’s-Sems” adli romanin temelini olusturan go¢ kavranu ve
bu gdgiin toplum tizerinde olusturdugu sosyolojik ve psikolojik yonleri ele almaya ¢alisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Gog, Gassan Kenefani, Filistin Direnis Edebiyat1, Modern Filistin Edebiyati, Vatan
Topragi

PALESTINIAN WRITER GHASSAN KANAFANI AND THE MIGRATION GENRE IN HIS
NOVEL “THE MEN IN THE SUN”

Abstract: Ghassan Kanafani who was one of the exclusive member of modern Palestinian literature he spent
a great part of his 36 years of short life in exile. The writer, he was a journalist and activist in the meantime,
that was mentioned between the most important representatives of Palestinian Resistance Literature drew up
winkling a Palestinian family out of their homeland with his literary style in which he presented the capability
of depth analysis and observation in almost all of his works. Kanafani’s literary works have characteristics of
historical documentary stated the Palestinian issue in all its parts and taken the lid off political and social
conditions of the period from the reliastic viewpoint. The reputation of his literary works are not limited to
spread only Arabic world but also succeed to be center stage in the Eupean countries being in the first place in
the literal environment of the other world countries. His novel named by “The Men in The Sun” is really
important in terms of putting the socio-political effects of Palestine migration in its true light. The novel was
translated to English in first place and lots of other western languages then, atracted considerable attention of
universal academic platforms either. When examined this work in point of its writer was spent a large part of
his life deported it is possible to say that this work can be located between one of the best book explaining
Palestine migration. Kanafani handled in his novel three different aged man living in the refugee camps and
their tragic death story while they were trying to emigrate to Kuwait through illegal channels for keeping their
lives freely and in better humanictics conditions. In this paper, we also try to discuss the migration genre
underlying the novel “The Men in The Sun” and its sociological and psychological aspects occured on society.

Keywords: Ghassan Kanafani, Go¢, Palestinian Resistance Literature, Modern Palestinian Literature,
Homeland.
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INTiZAR HUSEYIN VE “YAZILMAMIS HIKAYE”
Doc¢. Dr. Zekai KARDAS

Oz: Hindistan ve Pakistan’in béliinmesinden sonra ac1 ve siddeti yasamus insanlar; kimliksizlik, vatansizlik,
bir yere ait olamama duygusuyla evlerinden yurtlarindan koparilan hikayeciler korku ve saskinlik iginde,
bulunduklar1 bu durumdan ¢ikmanin yollarini aramislardir. 1947-1958 doneminde siddet ve go¢ konusunda
yazilan konular gercekten icler acisidir ve biitiin bunlar iki ulusu birden sarsan gerceklerdir. Yeni ve cok agir
sorunlarla kars1 karstya kalan yazarlar zihinsel bunalimin tehdidi altindaydilar. insani degerlerin yok edilisi,
zuliim, yagmalama, ahlaksizlik gibi olaylara tanik olmus bu insanlar hikayelerinde bu temalara sik sik yer
vermiglerdi.

O doneme sahit olan hikadye yazarlarindan biri de Intizar Hussain’dir. Hussain’in go¢ donemine bakigini
gosteren “Yazilmamig Hikaye” adli eseri de galismamizda incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: intizar Hiiseyin, Go¢ Edebiyati, Hindistan-Pakistan Béliinmesi, Kimlik Buhran.

INTIZAR HUSSAIN AND “THE UNWRITTEN EPIC

Abstarct: People who suffered pain and violence after the division of India and Pakistan were in fear and
amazement, seeking ways to get out of this situation. They have also done this mostly through literature. The
issues of violence and migration in the period of 1947-1958 are indeed painful and all these are facts shaking
two nations. The authors faced with new and very serious problems were under the threat of mental crisis.
These people who witnessed events such as the destruction of human values, cruelty, looting and immorality
often included these themes in their stories.

Intizar Hussain was one of the story writers who witnessed that turn. " The Unwritten Epic", which shows
Hussain's view of the immigration period, will also be examined in our work.

Keywords: Intizar Hussain, Immigration Literature, Partition of India-Pakistan, The Search For Identity.
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IRANLI SAIRLERIN HiCRi YEDINCIi VE ONUNCU ASIRLARDAKI GOCUNUN INCELENMESI
Uzman Narges KESHANI

Oz: Tarih boyunca Iranli sairler farkli siyasi, sosyal, ekonomik ve kiiltiirel sebeplerden dolay1 go¢ etmislerdir.
Bu tebligde, hicri yedinci ve onuncu yiizyillarin iinlii iranli sairlerinin biyografileri {izerinden bu sairlerin hangi
sebeplerle gog ettiklerini, hedefledikleri iilkelerin nasil ve nerede oldugunu, geri doniis imkanlar1 ve bu
goclerin kisilere etkisine deginilecektir. Bdylece Iran tarihinin bu iki déneminde go¢ eden Iranli sairlerin
hayatlar1 iizerinden go¢ meselesini anlasilmaya ¢aligilacaktir.

Anahtar kelimeler: Sairler, Hicri Yedinci ve Onuncu Yiizyillar, Go¢iin Sebep ve Etkileri.

A STUDY ON THE IMMIGRATION OF THE IRANIAN POETS IN THE SEVENTH AND TENTH
CENTURIES HEGIRA

Abstarct: Throughout history, Iranian poets have migrated for different political, social, economic and cultural
reasons. This paper, which is based on the biographies of the famous Iranian poets of the seventh and tenth
centuries hegira, will discuss the reasons for the immigration of the poets, where and how were their targeted
places, whether they had the possibilities of return or not, and the influence of the immigration on their lives.
Thus, it will try to understand the theme of immigration based on the personal stories of the Iranian poets
during these periods of the Iranian history.

Keywords: Poets, Seventh and Tenth Centuries, Causes and Effects of Migration.
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MEVAT BOLGESI VE DR. EMiR AHMED HAN’IN AYRILMA DONEMINDEKIi ANILARI
Ars. Gor. Onur KILICER

Oz: Hindistan’1n kuzeybatisinda bulunan Mevat bolgesi “Fesadat” (Miibadele) dosnemindeki durumu ile nem
arz etmekteydi. Delhi, Agra ve Jaipur illerinin ortasinda yer alan bu biiyiik alanda yasayan Mev () insanlari
bolgedeki (Racestan ve Haryana eyaletleri) Miisliimanlarin biiyiik cogunlugunu temsil etmekteydiler. 1947
yilinda ayrilarak Pakistan ve Hindistan’in iki ayr1 devlet oldugu bu kaos dénemi dncesi ve sonrasinda her
bolgede oldugu gibi Mevat bolgesi de degisikliklere ugramustir.

Bu ¢alismada Dr. Emir Ahmed Han Mev’in kisa anilar olarak kaleme aldig1 “Safar-e Hayat” isimli kitabinda
Mevat bolgesinde yasadiklarini ve onun anilarini aktarmaya ¢alisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Mevat, Mev, Hindistan, Go¢, Ani.

MEWAT DISTRICT AND DR. AMEER AHMAD KHAN’S MEMORIES DURING THE
PARTITION PERIOD

Abstract: Mewat district -located in northwestern India- was extremely important during the partition period.
Mew people, representing the largest fraction of the Muslim population in two states (Rajastan and Haryana),
who live in this large area in the middle of Delhi, Agra and Jaipur. In 1947, Pakistan and India were separated
from each other and undergo major changes because of this chaotic period during after and before partition.

In this study, we will look at how Dr. Ameer Ahmad Khan Mew studied in the memorial short stories book
“Safar-e Hayat” to see what was happened in Mewat district in light of his memories.

Keywords: Mewat, Mew, India, Immigration, Memories.
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ABDULLAH HUSEYIN’iN NADAR LOG ESERINDE GOC OLGUSU
Ars. Gor. Dr. Aykut KISMIR

Oz: Bu calismada 1947 sonrasi Pakistan yazinimin énemli birinci kusak yazarlarindan biri olan Abdullah
Hiiseyin’in, “Nadar Log” baslikli eserinde yer alan go¢ ve gd¢ sonrasi yasanan olaylarin kurmaca bir aile
iizerindeki etkilerinin topluma aktarilmasi incelenmistir. Metnin odak noktasinda agirlikli olarak Pakistan
tarihi anlatilir ve asil hikdye gog ile baslar. On planda Pakistan ve Hindistan boliindiigii zaman iki {ilke sinirlari
arasinda go¢ eden bir ailenin Oykiisii, arka planda ise Pakistan kurulduktan sonra iilke i¢inde toplumsal
siniflarin nasil olustugu gibi konular agimlanir. Ozellikle boliinme sonrasinda Pakistan’da seckin ailelerden
olusan toplumsal sinifin hizla gii¢lenip zenginleserek iktidar sahibi olmalari ile proleter sinifa mensup fakir
insanlarin ¢ektigi sikintilar da irdelenir.

Anahtar Kelimeler: Hindistan, Pakistan, G6¢, Abdullah Hiiseyin, Boliinme.

MIGRATION PHENOMENON IN THE NOVEL OF ABDULLAH HUSSEIN'S NADAR LOG

Abstract: This study examines the transfer of the influences of immigration and events after it on a fictional
family in the novel “Nadar Log” of Abdullah Hussein, one of the most important first-generation writers of
Pakistan after 1947. The main story begins with 1947’s immigration, mostly at the point of the text, where the
history of Pakistan is told. The foreground includes stories of a family who emigrated between the borders of
Pakistan and India when they are divided, and the background is how the social classes in the country are
established after 1947. On the one hand it is explained that especially after the division, the social class of the
some elite families in Pakistan is rapidly strengthed and enriched, on the other hand the troubles suffered by
proletarian class.

Keywords: India, Pakistan, Immigration, Abdullah Hussein, Division.

29



IRAN MESRUTIYET SURECINDE iRAN’DAN ISTANBUL’A GOC EDEN SAIR VE EDIPLER VE
BURADAKI FAALIYETLERI

Yrd. Dog. Dr. Giiller NUHOGLU

Genel olarak kisinin ve topluluklarin gesitli sebepler ve amaglarla bir yerden bagka bir yere gitmesi olarak
tarif edilen gd¢ olgusu ilk insanin yeryiiziine hicretinden beri siiregelmis ve hig siiphe yok ki bundan sonra da
siirecektir. Bununla beraber bazi cografyalar gocle daha fazla karsi karsiya kalmis, bu olguyu daha sik hatta
araliksiz yasamiglardir. Bizim cografyamizda kitalarin kavusma noktasi olmasi sebebiyle tarih boyunca gog
olgusunu yogun olarak yasamis ve yasamaktadir. Bu baglamda Iran toplumu da zaman zaman topyekiin veya
biiytik kitleler halinde olmasa da gé¢ vermek durumunda kalmustir.

Iran’dan Anadolu’ya dogru yapilan gocler daha Biiyiik Selguklular zamaninda baslanus, Fransiz ihtilali’nin
de etkisiyle baslayan Batililasma hareketleri 6zellikle 19. Yiizyilin ikinci yaris1 ve 20. Yiizyilin ilk ¢eyreginde
fran’dan Anadolu’ya dogru gog¢ olaymin ivme kazanmasina sebep olmustur. Kendilerinden otuz yil énce
mesruti sisteme gegen Osmanli baskenti, yonetimle aras1 iyi olmayan ya da {ilkesinde barinamadigi i¢in siirglin
hayati yasayan hiirriyet yanlis1 Iranli aydinlar i¢in hem Batiya acilan kap: hem de faaliyetlerini iilkelerinden
daha rahat yiiriitecekleri bir merkez durumuna gelmistir.

Bu Hiirriyet yanlilar1 basta Istanbul olmak iizere gittikleri iilke veya sehirlerde teskilatlanmslar, okullar
acmuslar, gazete, kitap ve dergiler nesretmisler ve bunlari cesitli yollarla iran’a sokarak halk siyasi ve kiiltiirel
yonlerden egitmeye ve aydinlatmaya calismuslardir. Neticede Iran’n mesruti yonetime gegmesinde énemli rol
oynamuslardir. Bu yazida bu aydinlarm Istanbul’daki bu tiir faaliyetlerinin incelenmesi amaglanmustir.

Anahtar kelimeler: Gog, Iran Mesrutiyeti, Enciimen-I Saadet, Istanbul, Ittihat ve Terakki.

IRANIAN POETS AND WRITERS WHOM MIGRATES TO ISTANBUL DURING THE PERIOD
OF THE IRANIAN CONSTITUTIONALISM AND THEIR ACTIVITIES

The phenomenon of migration, generally described as the departure of one person or group of people from one
place to another by various causes and purposes, has been and continues to exist since the first person's
migration to the Earth. However, some regions have faced migration more often even continuously. While our
region is the point of meeting between the continents, where it has been faced immigration throughout the
history and will be faced in the future. In this context, Iranian society has been forced to emigrate from time
to time, even if not in total or mass.

Migrations from Iran to Anatolia started in the times of the Great Seljuks and the Westernization movements
that started with the influence of the French Revolution led to the acceleration of migration from Iran to
Anatolia especially in the second half of the 19th century and the first quarter of the 20th century. The Ottoman
capital, which passed through the constitutional system thirty years before them, has become a center for the
Iranian intellectuals -who living in exile because of various reasons like problematic relations with the
government- and also a door to the west and a place which they would easily carry on their activities.

These liberation supporters were organized in the countries or cities they migrated, especially in Istanbul,
where they opened schools, published newspapers, books, and magazines and tried to educate and enlighten
the people of Iran in political and cultural aspects by secretly sending their publications into the Iran in various
ways. As a result, they played an important role in the constitutional rule in Iran. In this article, it is aimed to
examine such activities of these intellectuals in Istanbul.

Keywords: Migration, Constitutional System in Iran, Enciimen-i Saadet, Istanbul, Party of Union and Progress
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BOLUNME SONRASI HINT VE PAKISTAN ROMANINDA GOCMEN KARAKTER
TAHLILLERI

Dr. Mohammed Rashid

Oz: Yirminci yiizyilin ortalarinda ilerici unsurlar gosteren Urdu romani, Hindistan ve Pakistan'da
boliinmesinin bir sonucu olarak ortaya ¢ikan aci ve iiziintii durumuna etkilenmek durumunda kaldi.

Bilindigi iizere edebiyat, insanlarin duygularini, acilarini, hazzin1 ve iizlintiilerini aktarma kanali olarak
kullanilmaktadir. Urdu romani, atalarimin vatanlarini terk etmek zorunda kalislari ve bu sebeple birgok
iizlintliye maruz kalmalarina tepkisiz kalamazd.

1947'den 1980'e kadar Urdu romami ve karakterleri boliinme sonrasi ortaya ¢ikan igler acist hali biitiin
ciplakligiyla yansitmustir. Hindistan hem de Pakistan'daki Urdu romancilari gé¢menlerin duygusal ve
psikolojik yolculuklarini romanlarinda iglemislerdir.

Bu calismada, Hintli ve Pakistanli romancilar tarafindan yazilan gégmenlerin Urduca romaninda viicut bulan
karakterlerini analiz etmek ve degerlendirmek igin bir ¢aba sarf edilmistir.

Anahtar Kelimeler: B6liinme Sonrasi1 Hint ve Pakistan, Urdu Romani, G6¢men.

CHARACTERIZATION OF MIGRANT IN POST-INDEPENDENCE INDIAN AND PAKISTANI
URDU NOVELS

Abstract: Urdu novel which was experiencing progressive trends in mid twentieth century had to turn its
attention towards a new situation of pain and suffering of Indian people' that had emerged as a result of the
partition of India in two separate nation states, namely India and Pakistan.

Literature, as we all know, is representation of people's feelings, emotions, pains, pleasure etc. Urdu novel
couldn't have turned its back from the grief, suffering and problems of the migrants who had to leave their
ancestors homeland to a new place of residence from both sides of the boarder.

From 1947 to 1980 Urdu novel and its characters are representing the true picture of their situation. Both in
India as well as Pakistan Urdu novelists described the emotional and psychological journey of the migrants.

My paper is an effort to analyze and evaluate the characterization of those migrants in Urdu novel written by
Indian and Pakistani novelists.

Keywords: Urdu Novel, Partition of Pakistan-Hindistan, Urdu Novel, Immigrant.
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SALAR TURKLERININ GOC EFSANESI
Dog¢. Dr. Eyiip SARITAS

Oz: Salar Tiirklerinin kendilerine ait yazilar1 olmamasi sebebiyle kendileri tarafindan kaleme alinus tarih
kayitlart mevcut degildir. Onlarin mensei hakkindaki bilgiler de kusaktan kusaga agizdan agza aktarilan “Deve
Pinar1” adi verilen efsanede yer almaktadir. Bu efsaneye gore ¢ok uzun zaman 6nce Salarlar Semerkant’ta
yasarlarken, dénemin kanaat dnderleri arasinda yer alan Karaman ve Ahmet isimli iki kardes, yoneticilerden
gordiigii baskilar nedeniyle, yanlarina kendilerine destek veren 18 kisi ve beyaz renkli bir deveyi ve kendi
elyazmalari olan bir Kur-an’1 Kerim’i alarak dogu yoniinde gé¢ etmeye baslamistir. Onlar go¢ esnasinda Tanr1
Daglari’nin kuzey yamaglarindaki Jiayuguan’dan gecerek, s6z konusu donemde Ganzhou adi verilen Jiuquan,
Ningxia, Qinzhou (Tianshui) Quangiang (Gangu) Lingiang gibi yerlesim yerlerinin bulundugu rotay: takip
ederek, giiniimiizde Xiahe ilgesinin bulundugu yere gelmislerdir. Burada karsilastiklar: 33 kisi de kendilerine
katilmig, boylece develeriyle birlikte simdiki Xunhua ilgesi yakinlarindaki Otust Dagi’nin yakinlarina
ulagmiglardir. Buraya ulastiklarinda havanin aksam olup ¢oktan kararmasi ve yerlesim hengamesi sebebiyle
kendileri igin ¢ok 6nemli olan beyaz develerini kaybetmislerdir. Biiylik bir telasa kapilan bu kiigiik Salar kitlesi
yaktiklar1 ates ve mesalelerle dort bir tarafta kayip beyaz develerini aramaya koyulmuslardir. Biz bu
bildirimizde, tamami Cin’de yasayan Salarlarin Go¢ efsanesi hakkinda ayrintili bilgiler vermeye gayret
edecegiz.

Anahtar Kelimeler: Salar Tirkleri, Go¢, Efsane.

A MiGRATION LEGEND OF SALAR TURKS

Abstract: Since the Salar Turks don’t have their own literary language, they couldn’t write down their own
historical records. The information about their origin is also found in the legend called "Spring of Camel"
which is transmitted from generation to generation. According to this legend, for a very long time ago when
Salars were living in Samarkand, two brothers named Karaman and Ahmet, who are among the opinion leaders
of the period, due to the pressures they suffer from the head, they began to emigrate to the east by taking 18
people who supported them, a white camel and a Kur’an of their own writings with them. During their
migration, they passed through the Jiayuguan on the northern slopes of Celestial Mountains where they came
to the site of the Xiahe district, following the route of settlements such as Jiugquan, Ningxia, Qinzhou (Tianshui)
Quangiang (Gangu) Lingiang. The 33 people they met here joined them so that they reached the nearby
mountains of Otusu near the present Xunhua county with their treasures. When they arrived there, because of
the darkness and tumult of settlement they have lost their white camel which is very important for them. This
small Salar mass that has got into a flap and started to search for their lost white camel. We will endeavor to
give detailed information about the Migration Legacy of Salars, all living in China.

Key words: Salar Turks, Legend, Migration
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URDU OYKUSUNDE GOC TEMASI
Prof. Dr. Celal SOYDAN

Oz: Hindularla Miisliimanlar arasinda siiregelen siirtiismeler 1947 yilinda Hindistan’m béliinmesiyle siddetli
bir ¢atigma ortamina doniistii. Fesadat (hizip ¢atigmalar1) donemi olarak isimlendirilen bu dénem yazininda
neredeyse tiim edebiyateilar siir, 6ykii, roman gibi tiirlerde bu insanlik trajedisine iliskin eserler vermislerdir.
Ozellikle 6ykii dalinda kaleme alinan eserler bu dénemi yansitan en etkin eserlerdir.

Go6¢ donemini konu alan Sykiilerde siirek avina doniigen katliamlar, soygun ve yagmalamalar, gruplar halinde
kadin iffetine saldirilar, go¢ edilen iilkede yasanan hayal kirikliklari, iyi niyetlerin ve tarihsel kokleri olan
dostluklarin bir anda yon degistirmesi, ¢aresizlik i¢indeki insan selinin yasadigi trajedi ve benzeri bir¢ok konu
0zgiin anlatimlarla gdzler oniine serilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Hindistan Pakistan Ayrilmasi, G6¢ Siirecinde Yasanan Zuliimler, Edebiyatta Gog
Temasi.

THE THEME OF IMMIGRATION IN URDU SHORT STORY

Abstract: India faced one of most unfortunate incident in 1947 that happened between Hindus and Muslims.
Many story writers, poets, short story writers and novelists mentioned this incident in their literatures and
represented it with characters. Specially those which were written in the genre of stories are the most influential
ones.

In the process of migration lot of bad incidents happened like robberies, steeling, murders and molestation
with women. They are mentioned in their literatures. Stories are about the peoples who migrated to other
countries. These literature give narratives of their feelings, situations, behaviors, emotions, problems with lot
of some others similar problems.

Keywords: Partition of India - Pakistan, Persecution Encountered in Migration Process, Migration Theme in
Literature.
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EDEBIiYATTA GOC KAVRAMI BAGLAMINDA GASSAN KENEFAN{ VE HAYFA'YA DONUS
Yrd. Do¢. Dr. Senem SOYER

Oz: Ortadogu cografyast yiizyillardir siyasi ve ekonomik basta olmak iizere gesitli nedenlerden dolay1 pek gok
go¢ durumlarina taniklik etmistir. Kendi istekleriyle ya da zorunlu olarak ana vatanlarindan ayrilan Arap
gbcmenler, her seyi ile yabanci bir {ilke ve kiiltiirde hayatlarina devam etmeye ¢alismiglardir. Bu yenidiinyada
gbcmenler bir yandan ana dilleri ve kiiltiirleri ile kendilerini var etmeye calisirken diger yandan kiiltiirlerarasi
boyutta bir iletigsime ve aktarima da kaynaklik etmektedirler.

Bu calismanin odagimi genelde Arap edebiyati 6zelde ise Filistin edebiyati baglaminda goc¢ olgusu
olusturmaktadir. 1948 yili Filistin halk: icin trajik bir doniim noktasidir. Gassan Kenefani, Filistin halkinin
yasadiklarint ustalikla kaleme alan bir yazar olarak direnis edebiyatinin sembollerinden de biridir. Bu
baglamda, bu c¢alismada Gassan Kenefani’ye ait W J) Jle “Hayfa’ya Doniis” romaninda go¢ olgusu
incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyati, Gassan Kenefani, Hayfa’ya Doniis, Gog, Filistin.

CONCEPT OF MIGRATION IN LITERATURE, IN THE CONTEXT OF GHASSAN KANAFANI'S
RETURNING TO HAIFA

Abstarct: The geography of the Middle East has witnessed many migration situations for centuries, mainly
for political and economic reasons. Arab immigrants who have left their homelands, either by their own will
or by necessity, have tried to continue their lives in a foreign country with a completely different culture. In
this new country, immigrants, while trying to establish themselves with their mother tongue and own culture,
are also sources of communication and transfer at an intercultural level.

The focus of this work is migration in the context of Arabic literature in general, and Palestinian literature in
particular. 1948 is a tragic turning point for the Palestinian people. Ghassan Kanafani is one of the symbols of
resistance literature as a writer who skillfully narrates what the Palestinian people gone through. In this context,
the migration phenomenon will be examined in the novel W~ ) xle "Returning to Haifa" by Ghassan
Kanafani.

Key Words: Arabic Literature, Ghassan Kanafani, Returning to Haifa, Migration, Palestine.
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ABDULMUHSIN EL-KAZIM{ ‘NiN GURBETTE YAZDIGI SiiRLERDE VATAN OZLEMi
Doc¢. Dr. Ibrahim SABAN

Oz: Abdulmuhsin el-Kazimi (1866-1935), Bagdat’ta dogdu, babasi ticaretle mesgul oldugundan sair de bu
alana meyledip bu alanla ilgili kitaplar okumaya bagladi. Daha sonra ticareti birakip ziraatla ugragsmis ancak
bu alanda da basarili olmamistir. Bunun {izerine edebi kitap ve risaleler okuyup siir ezberlemeye baslamis.
Yirmi yasina geldiginde Miisliimanlarin sikintilarin1 ele almaya baslamis ve 1891 yilinda Cemaleddin el-
Afgani, Iran’dan siirgiin olarak Bagdat’a gelene kadar halkinin durumunu nasil diizeltecegi iizerine kafa
yormustur. el-Kazimi, Cemaleddin el-Afgani’de kendi hedef ve amacini bulup ondan bazi reformist esaslarini
ald1. Hiikiimeti siirekli elestirmesi iizerine 1898 yilinda da Irak’tan tasinip Iran’a, sonra Hindistan’a ve daha
sonra da 1899 yilinda Misir’a gitti. Uzun bir ayriliktan sonra Bagdat’a geri donmek niyetindeydi. Ancak
Misir’da amansiz bir hastaliga yakalanmasi onu Irak’tan uzak bir sekilde Misir’da kalmasina ve gérme
duyusunu kaybetmesine neden oldu. Muhammed Abduh (6.1905) tarafindan da ¢ok sevilen el-Kazimi,
Misir’daki edebi ve milli sahsiyetlerle arkadaglik iliskisi kurmus ve bunlardan saygi ve deger gérmiistiir.
Biiytik bir siir divani olan el-Ké&zimi’nin bir¢ok siiri Irak’tayken kaybolup gitti. Kalanlarin birinci kismi da
1939 yilinda Dimask’ta, ikinci kismi ise 1948 yilinda Kahire’de basildi. Siirlerinde ele aldigi konular ise
genellikle vatan sevgisine dairdir. Bu siirlerinde Araplar1 uyanip kalkinmaya davet eder ve onlarin gaflet ve
tembellik i¢inde oldugunu agiklar. Siirleri arasinda; hiirriyet, vatan 6zlemi, Misir’a kendini himaye ettigi i¢in
tesekkiir siirleri vardir. Biz burada Abdulmuhsin el-Kazimi’nin Misir’da kaleme aldig1 siirlerinde vatan
0zlemini ele almaya calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Abdulmuhsin el-Kazimi, Gurbet, Siir, Vatan Ozlemi.

ABDULMUHSIN AL-QA'ZIMi AND LONGING FOR HOMELAND IN HIS POETRY WRITTEN
ABROAD

Abstract: Abdulmuhsin al-Qa'zimi (1866-1935) was born in Baghdad and since his father was busy with trade,
the poet also began to read books about this area. Later, he quit trading and worked with agriculture but he did
not succeed in this area. On this he began to read literary books and articles and memorize poetry. When he
was twenty years old he began to deal with the problems of Muslims and in 1891, untill Jamalddin al-Afghani
exiled from Iran to Baghdad, he tries to think about how his people's problems will be solved. al-Qa'zimi found
his goal and purpose in Jamalddin al-Aghani and received some reformist principles from him. After constant
criticism of the government, he moved from Iraq in 1898 to Iran, then to India, and then to Egypt in 1899.
After a long separation he intended to return to Baghdad. However, his relentless illness in Egypt caused him
to stay in Egypt away from Iragq and to lose his sense of sight. al-Qa'zimi who is also very popular with
Muhammad Abduh (d. 1905), has established friendship with the literary and national figures in Egypt and has
received respect and value from them. Many poems of al-Qa'zimi, who has a great poetical divan, was lost
when he was in Irag. The first part of the remains were published in Dimashk in 1939 and the second part was
published in Cairo in 1948. The topics he deals with in his poems are usually related to the love of homeland.
In these poems, he invites the Arabs to awake and develop explaining that they are in error and laziness. Among
his poems; there are Freedom, longing for homeland and appreciation Egypt for protection himself. Here we
will try to study the longing for the homeland in the poems that Abdulmuhsin al-Qa'zimi wrote them in Egypt.

Keywords: Abdulmuhsin al-Qa'zimi, Abroad, Poetry, Longing for Homeland.
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AHMED SEVKIi’NiN SURGUN YILLARINDA YAZDIGI SiiRLERDE VATAN OZLEMi
Dog. Dr. Ibrahim SABAN-Okt. Abdulsattar ELHAJHAMED

Oz: Modern Arap sairlerinin en meshurlarindan olan Ahmed Sevki b. Ali b. Ahmed Sevki (1868-1932),
Kahire’de dogdu ve Hidiv Ismail Pasa’nin sarayinda biiyiidii. el-Vekayi‘u’l-Misriye gazetesinde Hidiv Tevfik
Pasa’y1 metheden ilk siirleri yayimlanmaya basladiktan sonra sarayda bir memuriyete tayin edildi. Bu goreve
basladiktan kisa bir stire sonra 1888 yilinda Hidiv Tevfik Pasa tarafindan, yarim biraktigi hukuk 6grenimini
tamamlamak tizere Fransa’ya gonderildi ve dort yil siireyle Montpellier ve Paris tiniversitelerinde hukuk ve
edebiyat tahsil etti. Tahsilini tamamlayip Misir’a dondiikten sonra Hidiv Abbas Hilmi Pasa’nin divaninda
Frenk Kalemi miidiirliigiine getirildi. I. Diinya Savas1 sirasinda Istanbul’da bulunan Hidiv Abbas Hilmi Pasa
Ingilizler tarafindan gorevinden azledildi ve o sirada Kahire’de bulunan taraftarlari da siirgiine
gonderildi. Hidiv Abbas Hilmi Pasa taraftar: olmasindan ve de ingiliz sémiirgeciligine kars: faaliyette bulunan
milliyetgiler arasinda ye almasindan dolay1 Ahmed Sevki de 1915 yilinda Ispanya’ya siirgiine gonderildi. 1919
yil1 sonlarina kadar gocuklari, torunlar1 ve hizmetlileri ile Ispanya’nin Barselona sehrinde kalan Ahmed Sevki,
vaktinin ¢ogunu sehirde dolasip kitap okuyarak gecirirdi. Ayrica Ispanyolca 6grenip cocuklarina da Arapca
ogretirdi. Siirgiindeki son yilinda ise Endiiliis’iin Kurtuba, Granada, Isbiliye ve Tuleytula sehirlerini ziyaret
etti ve icerisinde bu ziyareti ile Miisliimanlarin Endiiliis’teki izlerini 6zellikle de el-Hamra saray1 ve Kurtuba
Ulucami’ni anlattigi bir makale ile bircok siir yazdi. ispanya’dayken kaleme aldi: siir, tiyatro ve makaleler
“Endeliisiyat” diye adlandirildi. Ayni sekilde divani da es-Sevkiyyat olarak adlandirilmistir. Ahmet Sevki’ye
“emirii’s-suard” unvani da es-Sevkiyyat adini verdigi divani miinasebetiyle verilmistir. Endeliisiyat diye
adlandirilan yazilarinda iki ana konu bulunmaktadir. Bunlar; vatana 6zlem ile Endiiliis tarihi ve medeniyeti
konularidir. Biz ise burada Ahmed Sevki’nin Endeliisiyat’ini tamitip siirlerinde vatan 6zlemini ele almaya
calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Vatana Ozlem, Siirgiin Edebiyat:, Ahmed Sevki, Endeliisiyat, Ispanya.

LONGING FOR THE HOMELAND IN AHMAD SHAWQI’S ANDALUSIAN POEMS

Abstract: Ahmad Shawadi is considered to be one of the greatest modern Arabic poets .He was born in Cairo,
and grew up at the court of the Ismail Basha, the Khedive of Egypt. His first poems, published in the el-
Vakayi'u'l-Misriye newspaper, gained the praise of Tawfiq Basha .After obtaining a degree in law, Shawki
was appointed as a civil servant at the Khedive’s court. A year later he was sent to France to continue his
studies in law and literature. Shawgi spent there the next four years studying at the universities of Paris and
Montpellier. Upon his return to Egypt, he started working as a head of the Translation Office at the Diwan of
khedive Abbas Hilmi. However, in 1915, after the outbreak of the First World War, the British occupation
authorities deposed the khedive, and exiled most of his supporters from Cairo .Shawki, as a supporter of the
khedive, and an opponent of the British occupation, was forced into exile in Spain, where he remained until
1919. Inthe last year of his exile, Shawqi traveled through Andalusia, visiting its most important cities. During
this journey he wrote numerous literary works dealing with the topic of the Arab traces in this region. The
poems that Swhagi wrote in Spain, at the time of his exile, came to be know as Andalusiyat. They consist of
two main topics: the Andalusian civilisation and poet’s own longing for his homeland .This article deals with
the topic of longing for the homeland in Shawqi’s Andalusiyat.

Keywords: Longing for Homeland, Exile, Ahmad Shawqi, Andalusiyat, Spain.
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IRAKLI SAIR MUHAMMED MEHDI EL-CEVAHIRI’NIN SITRLERINDE VATAN HASRETI
TEMASI

Ars. Gor. Tugba SAHINOGLU

Oz: Uluslarin edebiyatlarinda kendine oldukga genis yer bulan ‘hasret’ kavramu, genellikle siirlerde ve bilhassa
Arap siirinde vazgecilmez temalardandir. Cahiliye devrinden beri Arap sairleri kasidelerinin giris kisminda
‘atlal’ denilen, sevgilinin terk ettigi diyardaki izlerini tasvir eder ve sevgilinin gdcii sebebiyle sevgiliye olan
sevk ve 6zlem duygusunu ifade eder. ‘Hasret’ kavrami daha sonraki asirlarda da Arap siirinde farkli sekillerde
ele alinmigtir. Ancak Irakli sair Muhammed Mehdi el-Cevahiri’de ise hasret kelimesi yiiklendigi yeni anlamla
onceki sairlerin hasret vurgusundan farkli bir tema olarak musralarda yer bulmaktadir. Ozellikle vatan hasretini
ele almas1 ve kendi kisisel tecriibesini ortaya koymasi agisindan onun siirleri vicdani durusun samimi bir
ifadesidir. el-Cevahiri 6mriiniin neredeyse yarisim siirglinde, vatanindan uzakta gecirmistir. Siyasi nedenler
dolayisiyla vatanini terk etmek zorunda kalan el-Cevahiri memleketinden, ailesinden, sevdiklerinden ve
dostlarindan ayrilmanin iiziintiisiinii siirlerinde sik sik dile getirir.

Bu ¢alismamizda 20. ylizyilin 6nemli sairlerinden biri olan Muhammed Mehdi el-Cevahiri’nin siirlerinde
vatan hasreti konusunu ele alacagiz. Bu vesileyle divanindaki siirler ve kendi hayatini kaleme aldigi eserlerinin
yanisira sair hakkinda yazilmis tezler ve diger kaynaklardan istifade edecegiz.

Anahtar Kelimeler: Muhammed Mehdi el-Cevahiri, Vatan Hasreti, Gi¢.

THE THEME OF LONGING HOMELAND IN POEMS OF IRAQI POET MUHAMMAD MAHDI
AL-CAWAHIRI

Abstarct: The concept of longing, which finds itself widely in the literature of the nations, is an indispensable
theme in poetry and especially in Arabic poetry. Since the time of the Cahiliye, Arab poets portrayed the traces
of his lover’s caravan so called ‘atlal’ who left , at the entrance of their kasidah and expressed the feeling of
enthusiasm and longing because of the immigration of their lovers. The concept of ‘longing’,has been dealt
with in different forms in Arab poetry in the following centuries. However, in the Iragi poet Muhammad Mahdi
al-Cawahiri, the new meaning, in which the word ‘longing’ is installed, finds its place in the verses as a theme
different from the longing ephasis of the previous poets. His poems are a sincere expression of a conscientious
stance, especially in regards to his patriotism and his own personal experience. Al-Cawabhiri spent nearly half
of his life in exile, away from his homeland. He , had to leave his country for political reasons, often expressed
in his poetry of the sorrow of leaving his country, his family, his loved ones and his friends.

In this work, we will discuss the subject of longing for homeland in the poems of Muhammad Mahdi al-
Cawabhiri, one of the most important poets of the 20 th century. In this way, we will benefit from the poems on
the divan and the works on which he took his own life, as well as theses and other sources written about the
poet.

Keywords: Muhammad Mahdi al-Cawahiri, Longing for Homeland, Immigration.
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FILISTIN’E DONUS EDEBIYATI VE TURKIYE’DEKI YANSIMALARI
Yrd. Dog. Dr. Sultan SIMSEK

Oz: 1948’den sonra hemen hemen biitiin Filistinli edebiyatcilar eserlerinde isgal edilmis yurtlarina déniis
6zleminden ve hedefinden bahsetmeye baglamislar ve edebi eserleri araciligiyla doniisiin bir hak oldugunu dile
getirmiglerdir. Bu konu ile ilgili kasideler, romanlar ve hikéyeler telif etmisler ve millet¢e baslarina gelen bu
felaketler zincirine edebiyat sahasindan kars1 durmaya ¢alismislardir. Ancak Israil’in bolgedeki varligimin
devam etmesi ve Filistin Halki iizerinde uyguladig1 baskiyi siirdiirmesi ve biiylik bir orandaki Filistinli niifusun
bu siiregte goc edilen yerlerde yerlesik hayata gegmesi karsisinda yeni nesillerin doniis hakkini ve bilincini
unutmasi ve isgalin normallesmesi durumuna kars1 agirlikli olarak yurda doniis diisiincesine odaklanan edebi
eserler verilmeye baslanmustir. Filistinli edebiyatgilar bu konuda bilinglenmeyi hedefleyen edebi birlikler
kurmus ve bu birlikler diinyanin her tarafinda doniis temali edebi faaliyetler gostermeye baglamistir. Filistinli
Arap edebiyatcilar tarafindan organize edilen bu edebi faaliyetler son yillarda iilkemizde de icra edilmeye
baglamigtir. Bu arastirmada biiylik oranda go¢ ortaminda eda edilmis olma 6zelligine sahip Filistin’e Doniis
Edebiyati, bu alanda verilmis olan eserler ve Doniis edebiyati temsilcilerinin Tiirkiye’deki faaliyetleri
hakkinda bilgi verilmeye calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Filistinli Arap Edebiyatcilar, Tiirkiye’deki Doniis Edebiyati Faaliyetleri, Go¢ Ortaminda
Edebiyat.

RETURN LITERATURE TO PALESTINE AND REFLECTIONS IN TURKEY

Abstract: After 1948, almost all Palestinian literary men began to talk about their aspirations and their return
to their occupied homes and expressed their right to be transformed through their literary works. They have
written cartoons, novels and stories related to this subject and tried to counter the chain of catastrophes that
came to the head of the nation from the literature field. However, due to the continuity of Israel's presence in
the region, the Palestinian people continue to push the pressure on the people and the Palestinian population
in the vicinity of this migration of migrated places in the past, literary works focusing mainly on the idea of
returning to the country began to be given. Palestinian literary scholars have established literary associations
aiming at raising awareness on this issue, and these associations have begun to show literary activities based
on the turn of the world. These literary activities, which are organized by Palestinian Arabic literati, have
begun to be performed in our country in recent years. In this research, we will try to give information about
the Return Literature to Palestine, which has been edited in the immigration environment, the works given in
this area and the activities of representatives of the Revolutionary Literature in Turkey.

Keywords: Palestinian Arab Literaturists, Return Literature Activities in Turkey, Literature in Migration.
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GOCMEN ARAP ROMANINDA KiMLiK CATISMASI
Suleiman TAAN

Ozet: Bu arastirmanin cevaplamaya calistig1 temel soru, Arap romancilarinin sahip oldugu diinya gériisiinde,
gurbetin etkileri ve "Oteki" ile girdigi miicadele ve kimlik ¢atigmasinda (bati diinyas: 6zelinde) gurbette
bulunmanin yansimalarinin ne oldugudur. Arastirmaya konu olan romanlar segilirken su ii¢ sart dikkate alindi:

1. Romancinin yabanci bir iilkede yastyor olmasi ve romanin bu iilkede yazilmig olmasi.
2. Segili caligmalarin igeriginin cografya olarak miimkiin mertebe Arap diinyasini kapsamasi.

3. Se¢ilmis romanlarin son 10 yilda yazilmig olmasi. Ciinkii yeni tiriinler 6tekine dair goriisiimiizii etkileyen
gelismeleri ve yeni bir asamanin baglangicini yasayan (bu) diinya hakkinda romanlarin tasidig1 yeni goriisleri
fark etmemizi saglar.

Secilmis romanlar sunlardir:

- Ravaihu Mary Clear (Mary Clear'in Kokulari), Habib es-Selmi (2008).
- Esabi'u Lolita (Lolitanin Parmaklari), Vasini el-E'rac (2009).

- el-Hafidetu I-Emerikiyye (Amerikan Torun), Inam Kececi (2009).

- Brooklyn Hits, Miral Tahavi (2010).

- Raksatun Sarkiyye (Bir Dogu Dansi), Halit el-Berri (2010).

Arastirmaci, elestiri ve aktaricilik arasinda, uyumla neticelenmis gibi goriinen, kisaltma tuzagina diismeden,
romanlarin igerigini okuyucu i¢in anlasilir kilmaya ¢alisacaktir.

Arastirmacinin uyacagi diger bir kriter ise; romant, sosyal ve tarihi baglamindan kopararak, bir y18in kavramla
okuyucunun yiikiinii agirlastiran, cansiz ve birebir okumadan uzak durmasi olacaktir.

Romani1 ve etkilerini kusatan Sosyo-kiiltiirel bir okumaya dayanan bu arastirmanin konusu, bu kriterleri
gerektirmektedir.

Anahtar Kelimeler: Gégmen Arap Romani, Sosyo-kiiltiirel, Kimlik Catigmasi.

CONTROVERSY OF iDENTITY AND THE OTHER iN MIiGRATING ARAB NOVELS

Abstract: The central question that this paper seeks to address is how alienation affects the Arab world's
consciousness for the Arab novelist, and the manifestations of alienation in the conflict of identity with the
other, specifically the Western.

The selected texts were subject to three conditions:
A) The novelist lives in a foreign country and the text of the novel has to be written in that country.
B) The selected works should be from various Arab countries

C) Address the novels published in the last ten years, because the new production will make us aware of the
developments that have affected our vision to the "other".

The selected novels are: Mary Claire's Scents by al-Habib al-Sulammi (2008), Lolita's fingers by Wasini al-
Araj (2009), The American granddaughter by Inaam Kachachi (2009) Brooklyn Heights by Miral al-Tahawy
(2010), and oriental dance by khaled barri (2010). The researcher will be committed to bring the text closer
to the recipient, rather than falling into the trap of summarizing, which appears to be as a result of a combination
of narrative material and criticism. One of the criteria that the researcher will adhere to is to stay away from
the rigid textual reading that isolates the text from its historical and social context. This criterion means that
the research would be based on sociocultural reading, which looks at the various interactions surrounding the
text.

Keywords: Controversy of Identity, Migrating Arab Novels, Sociocultural
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MEVLANA GOC VE KAZANIMLARI
Prof. Dr. Ali TEMIZEL

Oz: Aslinda bazen gdglerin iilkelerin kiiltiir ve tarihlerinde énemli degisimlerine ve kazanimlarina sebep
olmaktadir. Bundan 800 yil 6nce Avrupa’nin daha ortagag karanligin1 yagsarken Anadolu bilim, sanat ve
edebiyatla insanlarin aydinlanmasina, hosgorii, sevgi ve maneviyat atmosferinde bir arada dostca
yasamasina hizmet etmenin gayreti i¢indeydi.

Hz. Mevlana ve ailesini Belh’ten ¢ikip uzun yollar kat ettikten sonra Karaman’a ve arkasindan Konya’ya
gelmesi Islam kiiltiir ve medeniyetinin yeni canlanmaya basladig1 Anadolu cografyasinda birlikte yagama,
hosgorii, sevgi ve mutlu olma gelenegini ve birbirimizi sevme aliskanligi kazanmamiza katki saglamistir.

Ayrica yaklasik Sekiz yiiz yildan beri Anadolu’da tasavvufi edebiyatin gelismesine, mesnevi tarzi edebi
akimin olugmasina, bu alanda bir¢ok sair ve edibin yetismesine her asirda yiizlerce terciime ve serhin
yapilmasina onciiliik etmistir.

Bu bildiride Mevlana ve Mevlevilik kiiltiirliniin de etkisiyle Osmanli topraklarinda kurulmus olan, insani
hamliktan olgunluga, olgunluktan sonra yaraticisina yaraticisinin bekledigi gibi go¢ etmeye hazirlayan
mekanlardan, yani Mevlevihanelerden kisaca bahsedilecektir.

Bildiride esas olarak Hz. Mevlana’nin go¢iiniin kazanimlari olan eserler, Mevlevi sairler, buna bagl olarak
Osmanl1 topraklarinda olusan Mevlevi edebiyati ile ilgili eserler hakkinda bilgi verilmeye calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Mevlana, Gog, Anadolu, Tasavvuf, Mevlevi.

MAWLANA, MIGRATION AND ACHIEVEMENTS

Abstract: In fact, immigration sometimes causes significant changes and achievements in the culture and
history of the countries. Before eight hundred years ago, while Europe was living in the medieval darkness,
Anatolia was trying to serve the effort for people's enlightenment with science, art, and literature and their
living together and amicably in the atmosphere of tolerance, love, and spirituality.

It has contributed to us to get the habit of tolerance, love, and being happy and to win the custom of loving
each other and living together in the Anatolian geography, where the Islamic culture and civilization began a
new revival, that Mawlana and his family came to Karaman and then Konya after they went out from Balkh
and came long ways.

In addition, he has led to the development of the mystical literature in Anatolia since approximately eight
hundred years, the formation of a literary movement style of masnawi, the education of many poets and literary
men in this area, and hundreds of translations and commentaries done in every century.

In this paper, it is briefly mentioned about Mavlawihanes, where are the places established in the Ottoman
lands by the effect of Mawlana and Mawlawi’s culture that prepares to migrate as well as from the human
immaturity to maturity and to the expectation of his Creator after the maturity.

In the paper, it is basically shared the information about the works, which are the achievements of Mawlana’s
migration, Mawlawi poets, and the works related to Mawlawi literature that was formed in the Ottoman lands.

Keywords: Mawlana, Migration, Anatolia, Sufism, Mawlawi.
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MODERN ARAP EDEBIYATINDA GOC VE KULTUREL YANSIMALARI
Prof. Dr. Ahmet Kazim URUN

Oz: {1k insan Hz. Adem ve Hz. Havva’nin bir gé¢ sonunda bulusmalari, Hz. Ibrahim (a.s.) Urfa’dan 6nce Sam,
Masir, Cidde ve Mekke’ye go¢ etmesi, Hz. Musa (a.s.)’nin Misir’dan Filistin’e gogii, Hz. Yusuf (a.s.)’in Kenan
(giiniimiizde Filistin) ilinden Misir’a go¢ii, Hz. Isa (a.s.)’nin Filistin’den Misir’a oradan Suriye’ye gogii, Hz.
Peygamberin Mekke’den Medine’ye go¢ili, Muhyiddin Arabi’nin Endiiliis’ten Bagdat, Mekke ve Sam’a gocii,
Sadrettin Konevi’nin Sam’a hicreti vb. birgok gog, bunun insanligin baslangicindan bu yana toplumlarda var
olan bir olgu oldugunu gostermektedir.

Kimi zaman siyasi duruslarindan dolay1 yonetimin zulmiine maruz kalarak zorunlu gége tabi tutulan 6nemli
sahsiyetler de olmustur. Ingiliz isgaline kars: durus sergilediklerinden dolayr modern Misir siirinin dnciisii
Tiirk asilli Emirussuara/Sairler Sultani lakapli Ahmet Sevki, Misir’dan Ispanya’ya, Kalem ve Kilicin Efendisi
lakapli Mahmud Sami el-Barudi, Misir’dan Serendib adasina siiriilmiisler. Yine modern Misir’in énemli
sairlerinden Veliyuddin Yeken, Osmanli yanlisi tutumundan dolay: iggalci yonetim tarafindan Tiirkiye’ye
stirglin edilmistir. Sair Tiirkiye’de Sivas’ta gecirdigi siirgiin yillarinda birbirinden degerli sila 6zlemini i¢eren
siirler kaleme almastir.

Modern donemde Islam diinyasinda go¢ konusunda en ¢ok magduriyet yasayan toplumun Filistinliler
oldugunda sanirim herkes hemfikirdir. Yahudilerin “el-Ardu’l-Meviid / Vadedilmis Topraklar ele gegirme
hiilyasinin  kurbani olan Filistinliler, yillar igerisinde vatanlarindan peyder pey uzaklastirilarak goce
zorlanmiglardir. Vatanlarindan siiriilen ve her tiirli zulme reva goriilen Filistinlilerin hazin trajedileri,
aralarinda Mahmad Dervis, Emel Dunkul, Gassan Kenefani ve Seher Halife gibi yazar ve sairler bulunan
bir¢ok entelektiicl Miisliiman1 etkilemistir. Hatta daha ¢ok romantik ve duygusal siirler kaleme alan Nizar
Kabbani gibi sairler de ilgilerini Filistin’e kaydirmislardir.

Bunlar arasinda, 1941 Filistin Akka dogumlu Mahmud Dervis, heniiz yedi yasindayken dogdugu topraklarin
Israil tarafindan isgal edilisine sahit olmus, ailesiyle birlikte cok sevdigi vatanindan ayrilmak zorunda
kalmistir. Misir, Liibnan, Rusya ve Fransa gibi iilkelerde gogmen olarak kalan sair, vatansiz, yurtsuz yuvasiz
kalmanin ezikligini misralarina tagimus, birbirinden giizide siirler kaleme almistir. Onun siirgiindeyken kaleme
aldig1 su siiri buna en giizel 6rneklerdendir.

Siirgiinden Mektup

Ey kavaklik, hatirla,
bir insandi
golgende vurulup oldiiriilen.
O da bir insandi, der misin bilmem,
korur musun cesedimi kargalarin achgindan?

Ana, canim ana,
bu satirlar1 yazdigim ana,
hangi postaci getirecek sana bu mektubu?
Kara yollan kapal,
hava yollan kapali,
deniz yollar kapal.
Ufuk gibi.

Anam, babam, kardaslarim, dostlarim,
belki sagsiniz,
belki olii.
Belki nerde oldugunuz belli degil,
benim gibi.

insanin ne degeri olabilir,
evsiz barksiz,
yersiz yurtsuz,
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bayraksiz,
ne degeri?

On dokuzuncu yiizyilin ikinci yarisindan itibaren Liibnan, Suriye, Filistin ve Misir gibi pek cok Arap
iilkesinden kimi entelektiieller, siyasi, sosyal, ekonomik ve dini sebeplerle Bati’ya 6zellikle de Kuzey ve
Gliney Amerika’ya go¢ etmis ve zamanla burada edebi etkinliklerde bulunmuslardir. Bunlar arasinda 6ne
c¢ikanlari; Cubran Halil Cubran, Mihail Nu‘ayma, Emin er-Reyhani, Nesib Arida, iliyya Ebi Madi, Fevzi
Ma’lif, Resid Selim el-Hard ve Ilyas Ferhat tir.

Benzer sebeplerden dolayi iilkesini terk etmek zorunda kalarak Fransa’ya yerlesen Tiirkiye’de kamuoyunun
yakindan tanidigt Emin Maluf, eserlerinde bu go¢ olgusuna ¢okca yer verir. Yiiziinci Ad, Afrikali Leo,
Semerkant vb. eserleri hep iilkeler arasi gog¢ ve intikalleri konu edinir.

Beni sabirla dinlediginiz i¢in tesekkiir ediyor saygilar sunuyorum.

Anahtar Kelimeler: Modern Arap Edebiyati, Gociin Kiiltiirel Yansimalari, Siirgiin, Sila Ozlemi.

MIGRATION AND ITS CULTURAL IMPLICATiIONS iN MODERN ARAB LITERATURE

There have been prominent figures in the Arab World in the modern era who have sometimes suffered
persecution due to their political stances and been subjected to forced migration. Ahmed Shewki, a poet of
Turkic origin who is a pioneer of the Modern Egyptian poetry, was exiled from Egypt to Spain while Mahmud
Sami el-Barudi was banished from Egypt to the island of Sri Lanka owing to their opposition to the British
occupation. Likewise, Veliyuddin Yeken, one of the leading poets of modern Egypt, was exiled by the
occupying administration to Turkey due to his pro-Ottoman attitude. Again, Mahmoud Dervish who had to
emigrate from his homeland Palestine, which came under Israeli invasion, voiced his longing for country.

Numerous intellectuals in various Arab countries such as Lebanon, Syria, Palestine and Egypt have emigrated
to the West, especially to North and South America for political, social, economic and religious reasons and
in time engaged in literary activities there. Eminent ones among them are; Cubran Halil Cubran, Mihail
Nu‘ayma, Emin er-Reyhani, Nesib Arida, [liyya Ebi Madi, Fevzi Ma’lif, Resid Selim el-Hiiri and Hyﬁs Ferhat.
Amin Malouf, who was obliged to leave his country for similar reasons and settled in France, has dealt with
the theme of migration frequently in his.

Keywords: Modern Arabic Literature, Cultural Reflections On Migration, Exile, Longing Of Motherland.
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V1. ULUSLARARASI DOGU DILLERIi VE EDEBIYATLARI SEMPOZYUMU

“DOGU EDEBIYATLARINDA GOC VE iINSAN”

21 KASIM 2017 SALI

10:00-10:15

ACILIS KONUSMALARI
I. OTURUM

Oturum Baskanmi: Prof. Dr. Ali Giizelyiiz

10:15-10:30

10:30-10:45

10:45-11:00
11:00-11:15

11:15-11:30

Yrd. Dog. Dr. Arzu Ciftsiiren, “Saadet Hasan Mantu'nun “Toba Tek Singh” Oykiisii
Ekseninde Hindistan-Pakistan Boliinmesi”

Dog. Dr. Omer ishakoglu, “Misirli Yazar ve Sair Abdullah Nedim’in Eserlerinde
Siirgiin Hayatinin izleri”

Yrd. Dog. Dr. Suleiman Al-Taan, “Go¢men Arap Romaninda Kimlik Catigsmas1”

Uzm. Nargees Keshani, “Iranli Sairlerin Hicri Yedinci ve Onuncu Asirlardaki
Goctiniin Incelenmesi”

Dr. Nassima Saidi — Dr. Hayet Amara, "Emir Abdiilkadir el-Cezairi'nin “el-Bazilun
Nufusehum (Canlarini feda edenler)” isimli Kasidesinde Ozlem Temas1"

11:30-11:45

ARA

II. OTURUM

Oturum Baskani: Prof. Dr. Abdullah Kizileik

11:45-12:00 Dog. Dr. Eyiip Saritas, “Salar Tiirklerinin Go¢ Efsanesi”

12:00-12:15 Ars. Gor. Dr. Aykut Kismir, “Abdullah Hiiseyin’in “Nadar Log” Eserinde Go¢
Olgusu”

12:15-12:30  Yrd. Dog. Dr. Sultan Simsek, “Filistin'e Doniis Edebiyati ve Tiirkiye’deki
Yansimalar1”

12:30-12:45  Ars. Gor Tugba Sahinoglu, “Irakli Sair Muhammed Mehdi el Cevahiri'nin Siirlerinde
Vatan Hasreti Temas1”

12:45-14:30 OGLE ARASI

III. OTURUM

Oturum Baskam: Prof. Dr. Mehmet Yavuz

14:30-14:45
14:45-15:00

15:00-15:15
15:15-15:30

Ars. Gor. Melek Gedik, “Nadir NadirPir'un Siirlerinde G6¢ ve Gurbet Algist”

[leyha Tugce Durmaz, “Afganistan Muhaceret Siiri Sairlerinden Muhammed Kazimi
ve “Bazgest” (Geri Doniis) Siiri Uzerine Bir Inceleme”

Ars. Gor. Umit Gedik, “Iran Go¢ Yazin1”
Ars. Gor. Turgay Gokgoz, “Mehcer Edebiyatinda Resid Selim el-Huari”

15:30-15:45

ARA
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VI. ULUSLARARASI DOGU DIiLLERIi VE EDEBiYATLARI SEMPOZYUMU
“DOGU EDEBIYATLARINDA GOC VE iINSAN”

21 KASIM 2017 SALI

IV. OTURUM
Oturum Baskani: Prof. Dr. Celal Soydan

15:45-16:00 Prof. Dr. Ahmet Kazim Uriin, “Modern Arap Edebiyatinda Gog ve Kiiltiirel
Yansimalar1”

16:00-16:15  Ars. Gor. Leyla Yakupoglu Boran, “Modern Kuveyt Edebiyatmin Ilk Mensur
Metinlerinde Yabancilagsma ve Go¢ Olgusu”

16:15-16:30  Yrd. Dog. Dr. Senem Soyer, “Edebiyatta Go¢ Kavrami Baglaminda Gassan Kenefani
ve Hayfa'ya Doniis”

16:30-16:45 Yrd. Dog. Dr. Betiil Can, “Siirglinden Dogan Bir Entellektiiel: Edward Said”

16:45-17:00  Ars. Gor. Hatice Gorgiin, “Mev Muhacirlerinin Tecriibeleri ve Bélinmeye Dair
Izlenimleri”

22 KASIM 2017 CARSAMBA

V. OTURUM
Oturum Baskam: Doc. Dr. ibrahim Saban

10:00-10:15 Dog. Dr. Ibrahim Saban-Okt. Abdulsattar Elhajhamed, “Ahmet Sevki'nin Siirgiin
Yillarinda Yazdig: Siirlerde Vatan Ozlemi”

10:15-10:30 Dr. Mohammad Rashid Haque, “Bdliinme Sonras1 Hindistan-Pakistan Urduca
Romaninda Gé¢gmen Karakter Tahlilleri”

10:30-10:45 Prof. Dr. Ali Temizel, “Mevlana, Gé¢ ve Kazanimlar1”

10:45-11:00  Aras. Gér. Muhsin Ramazan Issever, “Pakistan'dan Ingiltere'ye Gogler ve Thsan
Sahid Codhri”

11:00-11:15  Ars. Gor. Esra Yakupoglu Erket, “Go¢men Bir Oykiicii Yahya Hakki: Eserlerinde
Go6¢ ve Yabancilasma Uzerine Bir Degerlendirme”

11:15-11:30 ARA
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VI. ULUSLARARASI DOGU DIiLLERIi VE EDEBiYATLARI SEMPOZYUMU
“DOGU EDEBIYATLARINDA GOC VE iINSAN”

22 KASIM 2017 CARSAMBA

VI. OTURUM
Oturum Baskani: Prof. Dr. Mehmet Atalay

11:30-11:45  Ars. Gor Lale Aydim, “Cagdas Cin Edebiyatinda Go¢ ve Ha Jin Uzerine Bir
Degerlendirme”

11:45-12:00  Ars. Gor. Onur Kiliger, “Mevat Bolgesi ve Dr. Emir Ahmed Han’in Ayrilma
Donemindeki Anilart

12:00-12:15 Yrd. Dog. Dr. Eun Kyung Jeong, “Orta Asya Koryoin Edebiyatinin Tarihi Siireci ve
Onemi”

12:15-12:30  Ars. Gor. Yasemen Toruloglu Isik, “Filistinli Yazar Gassan Kenefani ve er-Rical
Tahte’s-Sems Adlit Romaninda Go¢ Temas1”

12:30-12:45  Yrd. Dog. Dr. Giiller Nuhoglu, “Iran Mesrutiyet Siireci Iran'dan Istanbul'a Gé¢ Eden
Sair ve Edipler ve Buradaki Faaliyetleri”

12:45-14:00 OGLE ARASI

VII. OTURUM
Oturum Baskani: Doc. Dr. Omer Ishakoglu

14:00-14:15 Dog. Dr. ibrahim Saban, “Abdulmuhsin el-Kazimi’nin Gurbette Yazdig1 Siirlerde
Vatan Ozlemi”

14:15-14:30  Prof. Dr. Ali Giizelyiiz, “1978 Darbesinden Sonra Tiirkiye, Iran ve Pakistan’a Gog
Eden Afganistanli Sair ve Yazarlar”

14:30-14:45 Okt. Ahmet Eryiiksel, “Go¢ Edebiyati ve Yoriikler”

14:45-15:00 Dog. Dr. Zekai Kardas, “Intizar Hiiseyin ve “Yazilmamis Hikaye’”
15:00-15:15 Prof. Dr. Celal Soydan, “Uyku Oykiisiinde Gé¢ Temas1”

15-15-15:30 ARA

15:30-15:45 KAPANIS VE DEGERLENDIRME
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